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Ξεύρέτε ποιος ήτον ό 'Ιππότης τής Πανσέ’
¡* ° ν  »:· , ·, Η το ν  έ ν α ς  σ υμ μ α θ η τή ς  τού. .Φ ασουλάκη -Δ όν

Κ
Έ λ υ π ε ΐτ ο  π ο λ ύ  π ο υ  έβ λ επ ε- τ ό ν  φ ίλ ο ν  : τ ο υ  

νά  κάμνη  ο.λες έκεΤνες τ έ ς τ ρ έ λ λ ε ς  π ο ύ  σ α ς  διη· 
γή θ η κ α , καί έσ ο φ ίσ θ η . ν ά  ν τ υ θ ή  τά χ α  ,σάν Ίπ . 
π ό τ η ς , ν ά  τ ο ν  ν ικ ή σ η  ’ς τ ή  μονομ αχ ία  καί νά  
τ ο ν .κ ά μ η  ν α ή σ υ χ ά σ ^ .

'  . * 0 . 'Δ ά ν -Κ ιχ ώ τ η ς  υπ ο ο χ έθ η κ ε  ν ά  μή ξα ν α π ι·  
άσή απλό  'ς τ σ  χ έρ ι τ ο υ , γ ιά  έ ν α  χ ρ ό νο , κ ’ έκρά - 1 

. τ η σ έ  το . λό γο  τ ο υ , ό πω ς π ρ έπ ε ι νά  κάμ νη  κάθε 
τ ίμ ιο  π α ιδ ί.

Έ γ ιν ε  λ ο ιπ ό ν  βοσκός.
Ά ν τ ί  γ ιά  π ερ ικ εφ α λ α ία , φ ρ ρ ε ϊ τώ ρ α  έ ν α  κα

π έλο  μέ φ τε ρ ά , καί ά ν τ ί  γ ιά  κ ο ντά ρ ι, εχ ε ι μια 
φ λο γέρ α  καί π α ίζ ε ι γ λ υ κ ά . Τ ά  π ρό β ατά  το υ  
α κ ο ύο υν  μέ μ εγά λη  ε ύ χ α ρ ίσ τη σ ι, καί κάθε τό σ ο ν1 
κά μ νο ύν  : :μ π έ  έ  ! μ π  έ  ε  !

Ό  Α χ α μ νό ω ν  ξ α ν ά γ ιν ε  Ψ α ρ ή ς , κάί ε ίν ε  κα- 
τ ε ύ χ α ρ ισ τη μ ένο ς  π ο υ  βόσκει μέ τ ή ν  ή ο υχ ια  τ ο υ , 
χ ω ρ ίς  ν ά  π α ρ α δ έρ νη  έ δ ΰ  κ.’ έκ ε ΐ.

’Α λ λ ά  π ιό  ευ χ α ρ ισ τη μ ένο ς  ά π ’ ©λους .ε ίν ε  ό 
Π εο ικ λ έτο ς , δηλαδή  ό Σ ά ν τ σ σ ς , γ ια τ ί  τώ ρ α  δ έν 
κ ιν δ υ ν ε ύ ε ι π ιά  ν ά τ ο ν  τ ιν ά ξ ο υ ν  φ η λ ά  μέ τό  π ά 
π λω μ α , καί π ρ ο π ά ν τ ω ν  γ ια τ ί  τ ω ρ α  μ πορεΓ κα ί 
τρ ώ γ ε ι 6 , τ ι  τ ο ΰ  α ρ έσ ε ι, χ ω ρ ίς  ν ά  π α ρ ο υ σ ιά ζ ε τα ι κ α ν έ ν α ς  γ ια τρ ό ς  μ έ τό  
ν ο υ ν  τ ά  π ιά τ α  καί ν ά τ ο ν ά φ ί ν η  ν η σ τ ικ ό . . .

Τ ο ΰ  φ α ίν ε τ α ι ο τ ι ε ίν ε  π ο λ ύ  κ α λ λ ίτ ερ ο  νά  ε ίν ε  κ α νε ίς  βοσκός, π α ρ ά  ιπποκόμ ος κ α νενό ς  Ι π π ό τ ο υ ,  ή καί 
'Η γεμ ω ν  κ α νενό ς  νη σ ιο ύ .

. ’Α λ λ ά  καί ό' Φ α σ ο υλά κης ο τ ο χ ά ζ ε τ α ί, ο τ ι α ξ ίζ ε ι  κ α λ λ ίτ ερ α  ν ά  ε ίν ε  κ α ν ε ίς  μ α θ η τή ς , καί νά  π η γ α ίν η  ή σ υ 
χ α  -ςτό . σχολε ιό  τ ο υ , καί νά  μ ελ ε τά  τ ά  μ αθήμ ατα  τ ο υ , π α ρ ά  ν ά  τ ρ έχ η  έ δ ΰ  κ ' έκεΤ, γ υ ρ ε ύ ο ν τ α ς  κ α υ γ ά δ ε ς , 
σ α ν  τό  Δ ό ν-Κ ιχ ώ .τη .

■ Κ άθε π ρ ά γ μ α , β λ έ π ε τ ε , ς τ ό ν  καιρό τ ο υ . Ο ί ίπ π ό τά ι ή τ α ν  τ ο ν  παληο" κα ιρό . Σ ή μ ερ α , γ ιά  ν ά  ε ί ν έ  κα
ν ε ί ς  Ιπ π ό τη ς ,' δ έν  ε ίν ε  ά ν ά γ κ η 'ν ά  φορή π ερ ικ εφ α λ α ία  κα ί ν ά  κρατή  α σ π ίδ α . Ά ρκεΤ  νά  υ π ε ρ α σ π ίζ ε τ α ι, ¿ σ ο ν  
ειμπόρεΤ, τ ο ύ ς  μ ικρούς και τ ο ύ ς  ά δ υ ν ά τ ο υ ς , ό τα ν  τ ύ χ η  ν ό τ ο υ ς  π ε ιρ ά ξ ο υ ν  οί δ υ να το ί -καί ο'ί κ α κ ο ί. Έ γ ω ;. 
ξεύρ ω  π λ ή θ ο ς  π α ιδ ιά  π ο υ  ε ί ν ε  ίπ π ό τ α ι . . ·. ,·

[Τέλος] Η Κτρα Μαρθα.

τ ο υ , ν ά  δ ιατάσση- ν ά  τ ο υ  π έ ρ -



a  a i a x iA A ï i ü  t u n  llAIAQN δ  ΑΠΡΙΛΙΟΥ

ΑΘΗΝΑΪΚΑ! εΠΙΣΤΟΛΑ!

Ο I I I  Ε  Ρ I  Η Γ  Η  Τ  Α  1
Α γαπητο ί μου,

[νε ' ή έποχή 
των χελιδόνων 
και τών περιη
γη τώ ν. Έ ρ 
χονται, έρχον
τα ι έλονέν τβ 
χερδάνια.. Κα
θημερινώς ά - 
κούομεν : «  Το 
τ ά δ ε  άτμό- 
πλοιον χατέ- 
πλευσεν εΐς τήν 

Κέρκυραν, φέρον τ ό σ ο υ ς  περιηγητάς 
Α μερ ικανούς. Τδ τ ά δ ε  άτμόπλοιον 
Ιφθασεν ε ίς  τον · Πειραιά, κομίζον τ  6- 

' σ οαι ς  περ ιηγητάς Γάλλους. Τό τ ά δ ε 
άτμόπλοιον περιμένεται είς τάς Πάτρας, 
με ολόκληρον κερβάνιον “Α γγλω ν περιη
γ η τ ώ ν .. .»

Έ ρ χο ντα ι, έρχονται όλονέν... Κ αί τά 
Ξενοδοχεία κατακλύζονται, καί. οί δρόμοι 
πλημμυροΰν, καί εις όλα τά κέντρα καί 
τά  απόκεντρα άκόμη, ε ις  τούς περιπά
τους, ε ις  τά ς  έξοχάς, εις τά Μουσεία, εις 
τα  θεάματα, παντού συναντά κανείς τάς 

. ξενικός αύτάς μορφάς, με τά παράδοξα 
'  κ « ί απερίγραπτα φορέματα, με το Ικπλη - 

κτον .δφος καί με τάς φωτογραφικός μη
χα νές  ε ις  τδ χέρι.
' Μ ας επισκέπτονται κ α τ ’ Ιτος τα κ τ ι

κά , καί ομοιάζουν τόσον μεταξύ των, 
ώστε νομίζει κανείς ότι είνε πάντοτε οί 
ίδ ιο ι, οί ξανθοί αυτοί καί κατακόκκινοι 
άνθρωποι. Κ αί όμως δεν τους έσυνειθί- 
σαμεν άκόμη, κα ί οσάκις διέρχονται, ει- 
νε  αδύνατον νά  μη στρέψωμεν όπίσω τήν 
κεφαλήν. Μ ας έξαφνίζουν τά ξυρισμένα 
πρόσωπα, τά  παράξενα καπέλα , τδ κα
τεσπευσμένο·/ βήμα, τδ ερευνητικόν βλέμ 
μα, κα ί προπάντων τδ χρυσόδετον έκεί- 

. νο βιδλίον, τδ όποιον κρατοδν 1 όλοι 
σχεδόν ανεξαιρέτως. Ε ίνε ό Μ π α  ί δ ε- 
κ  ε ρ ,ό  απαραίτητος οδηγός καί συνέκ
δημος τοϋ περιηγητου. Χ ωρίς αύτδ τδ 
βιδλίον, δ Ευρωπαίος καί ό Ά μερικανδς 
δέν κάμνει βήμα. Τδ αγοράζει μαζί με 
τδ είσιτήριόν του, και δέν το άφίνει σ τ ιγ 
μήν καθ ’ δλον τδ διάστημα τοΰ τάξει 
δ ίουτου.

Έ ρχοντα ι καί φεύγουν. Ό λ ίγα ς  ήμε
ρος, κα ί κάποτε έλ ίγ α ς  μόνον ώρας μέ
νουν ε ις  τήν Ε λλά δ α . ’Α λ λ ’ όταν προ- 
φθάσουν νάναέουν είς τή ν Ά κρ ίχ ο λ ιν  
καί νά  έχισκεφθοδν τδ Κεντρικόν Μου- 
σείον, φεύγουν ευχαριστημένοι, ευτυχείς, 
ότι τδ ονειρόν των έξεπληρώθη. "Αν δε’ 
κατορθώσουν νά υπάγουν καί ώς τήν ’Ο
λυμπίαν καί νά θαυμάσουν τδν Έ ρμήντοΰ 
Π ραξιτέλους, ώ , τότε ή ευτυχία των δέν 
έχει όρια. Είδαν παν ο ,τι επιθυμούν νά| 
ίδουν, ερχόμενοι έω ς έδώ.

Β λέπ ετε , οτι ή νέα Ε λ λ ά ς  δέν τους 
ενδιαφέρει οσον ή αρχαία. Δ ι’ αυτήν 
μόνον ^έρχονται. Δέν μας επισκέπτονται, 
όπως άλλα ς χώρας τοδ κόσμου, διά νά 
μείνουν, διά νά  ζήσουν, δ ιά .νά  διασκεδά- 
σουν. Δ ιότι δέν εχομεν τίποτε νά  χροσ- 
φέρωμεν είς τούς ξένους αυτούς, τούς ερ-. 
χομένους άπδ τά κέντρα του πολιτισμού; 
A i διασκεδάσεις μας είνεμηδαμ ινα ί, καί 
αύτή άκόμη ή άνετος ζωή αποβαίνει 
δύσκολος ύ ς  τά περισσότερα μέρη τής
Ε λλάδος, οπού ούτε ξενοδοχεία υπάρ

χουν, ούτε μέσα συγκοινωνίας, ούτε αί 
ευκολίαι Ικέίνα ι, ε ίς  τάς όποιας οί ξένοι 
εινε συνειθισμένοι.

Τδ ταξείδιόν τω ν ' λοιπόν έως έδώ ει- 
νε «πλούστατα εν κοπιώδες προσκύνημα.
Υψηλοτέρας, άΰλοτέρας φύσιως δια- 

σκέδασις τούς αναμένει! Έ ρχονται διά 
νά  ίδοΰν τά  ερείπια τού μεγαλητέρου 
πολιτισμού, ό όποιος ύπήρξεν έπί τής 
γ ή ς . Ερχονται διά νά θαυμάσουν τόν 
Π αρθενώνα. Έ ρχοντα ι διά νάναπνεό- 
σουν όλίγας στιγμάς έπί τοΰ βράχου έ- 
κεινου, ό όποιος ύψώθη ώς φάρος, φω- 
τ ίζω ν τδν κόσμον.

Κ αί αϋτδ ήτο εν των ωραιότερων ο
νείρων τής ζωής των ! Μεταξύ των πε
ρ ιηγητών αύτών, οί οποίοι διά πρώτην 
φοράν έρχονται είς τήν/Ε λλάδα , πολλοί 
εινε ήδη λευκότριχες γέροντες. Πόσα 
ετη διετήρησαν αύτδ τδ ονειρον ! Ά π δ  
τής παιδικήσ των ηλ ικ ία ς, όταν έσπού- 
δαζαν ελλη ν ικά , καί άνεγίνωσκον τά 
έπη του Ομήρου, καί ένετρόφων είς τάς 
μυθολογικός δ ιηγήσεις, καί άπεστήθιζαν 
τήν ελληνικήν ' ιστορίαν, καί έξοικειοΰν- 
το με τά μ εγάλα ονόματα τοΰ Θεμι
στοκλέους, τοΰ Π ερικλέους, τοΰ Σωκρά- 
τ ι υ ς ,— άχδ τότε βέβαια είχον τδν πόθον 
καί έτρεφαν τήν ελπίδα, ότι μίαν ήμέ- 
ραν θά έπισκεφθοϋν τήν ένδοξον χώραν 
τω ν θεών και τών ή ρ ώ ω ν !..

’Α λ λ ά  μεταξύ τών περιηγητών εινε 
καί νέο ι, παιδιά τής ήλ ικ ία ς σας. Αύτοί 
έχουν Ιναυλα άκόμη είς τά  ώτά των τά 
μεγάλα τή ς ελληνική ς άρχαιότητος δι
δάγματα. Ευτυχέστεροι τών ά λλω ν , οί 
όποιοι έγήρασαν πριν έχπληρωθη τδ ο- 
νειρόν τω ν , αύτοί έρχονται ενωρίς είς 
τή ν  χωράν τώ ν  Ό λυμπ ιονικών, καί τδ 
Στάδιον, όπου Ιλαμψαν οί άθλητα ί, τούς 
όποιους έχουν ώ ς  πρότΟπον, είνε δΓ αυ
τούς τό προσφιλέστερο», τδ ώραιότερον 
προσκύνημα ...

’Α λλά  νέοι καί γέροντες, άνδρες καί 
γυνα ίκες, έρχονται εις τήν 'Ε λλάδα με 
τδ ίδιον αίσθημα λατρείας, κα ί, επανα
λαμβάνω, ώ ; είς προσκύνημα. Δ ι’ αϋτδ 
φεύγουν τόσον γρήγορα. Ε ίς τούς Ναούς 
μήπως στέκεται κανείς περισσότερον ; 
Έ μβαίνει, προσεύχεται καί φεύγει.· Καί 
δ ι’ .αυτούς, ή Ε λ λ ά ς  είνε ό μέγαςΝ αός 
τοδ ’Ιδανικού, τδ όποιον λατρεύουν ώς 
άνθρωποι πολιτισμένοι.

Έ ρχοντα ι βέβαια κα ί περ ιηγηταί χοι- 
νοί, χάριν απλής διασκεδάσεως, χάριν 
αναψυχής, χάριν-περιεργείας, έπισχεπτό- 
μενοι τήν Ελλάδα όπως θα έπεσκέ- 
πτοντο οϊανδήποτε ά λλη ν  χωράν εκτός 
τής ίδικής τω ν . Αύτοί δέν έχουν τή ν ά- 
παιτουμένην ανάπτυξιν, καί β αρχαίος 
Παρθενών δέν τους σΰγκ ινεί περισσότε
ρον άπδ τήν νέαν 'Ακαδημίαν. Ά λ λ ’ 
εινε εξαιρέσεις. Τδ μέγα ρεδμά τών π ε 
ριηγητών, τδ όποιον εκχειλ ίζε ι ε ίς  τήν 
Ελλάδα κάθε άνοιξιν, άποτελείται άπδ 

ανθρώπους, —όπως είνε οί περισσότεροι 
είς τήν Ευρώπην καί είς τήέ ’Αμερι
κή ν.— οί όποιοι συναισθάνονται τήν ση
μασίαν ένδς τοιοΰτου ταξειδίου καί ύπο- 
βαλλανται είς κόπους καί είςεξρδα, διά 
να πραγματοποιήσουν τδ εύγενές δνει- 
ρόν τω ν.

Δ ιά τοϋτο ,. οσάκις βλέπω  καθ’ όδδν 
ανθρώπους μ ί παράξενα καπέλα ,, με χρυ
σόδετα βιόλία καί μέ φωτογραφικός μη- 
χανάς, νομίζω ότι ανακαλύπτω είς τά 
πρόσωπά των τήν έχφρασι.ν όπερτάτης 
εϋδαιμονίας, κα ί τους μακαρίζω. Ά λ λ ά  
συγχρόνως μακαρίζω καί τούς ευτυχείς 
εκείνους, οί όποιοι εγεννήθησαν κ α ίκ α - 
τοικοΰν είς τήν ένδοξον αύτήν χώραν, 
διότι είνε απόγονοι τοιοότων προγόνων, 
διότι εινε φύλακες τοδ προγονικού θη
σαυρού, καί διότι έχουν καθημερινώς προ 
τών οφθαλμών των τά θαυμάσια εκείνα , 
τά  όποια άλλοι διασχίζουν τδν Ω κεα
νόν διά νά έλθουν νά προσκυνήσουν.......

Σδο ά  σ π ά ζο μ α ι, Φαιλον

ΤΟ  Μ Ε Γ Α  Δ Α Σ Ο Σ
Μ Υ Θ ΙΣ Τ Ο Ρ ΙΑ  υπό ΙΟ Υ Λ ΙΟ Υ  Β Ε Ρ Ν

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α .  (Σ υνέχεια )

— Ό  κύριος Μάξ έχει δίκαιον, ειπεν 
ό Κάμης. Προς δυσμάς θάπαντήσωμεν 
αύτδ τδ ποτάμι, τδ όποιον πρέπει νά χύ
νεται είς τδν Οΰμπάγκην . . . .

— Έ σ τω , είμαι σύμφωνος, άπήντησεν 
ό Τ ζών Κόρτ, ά λλά  γνωρίζομεν. ότι οί 
ποταμοί αύτοί τή ς  'Α φρ ική ς... ώςεπιτο- 
πλεϊστον δεν εινε π λ ω το ί.

— 'Ό λφ  καί δυσκολίας βλέπεις,, αγα
πητέ μου Τζών !

—Κ αλλίτερα νά τας ίλ έ χ η  κανείς 
πρώτα παρά Ιπειτα , αγαπητέ μου Μ άξ !

Ό  Τ ζών Κδρτ ώ μ ίλει όρθώς. Ο ί ποτα
μοί τής ’Αφρικής δέν παρουσιάζουν τάς 
αύτάς ευκολίας μέ τούς ποταμούς τής 
Εύρώπης, τής Ά σ ία ς  καί τ ή ς ’Α μερικής. 
Οί κυριώτεροι εινε τέσσαρες: ό Ν είλος, 
δ Ζαμπέζης, ό Κόγγος καί ό Ν.ίγηρος. 
Τούτους τρέφουν πολυάριθμα παραποτά
μια, καί τδ ύγρδν δίκτυον τδ οποίον σχη
ματίζουν, έξαπλοΰτάι έπ ί έκτάσεως ση
μαντικής. Ά λ λ α  παρά τήν φυσικήν αυ
τήν εξάπλωσιν, μετρίως ύποβοηθοΰν τάς

Η  ΛΙΑ.ΠΛΑΣΙΣ TÛN ΠΑΙΛΩΝ 1VV'

έκδρομάς είς τδ Ισώτερικδν τή ς μαύρης 
ηπείρου.
. Κατά τάς διηγήσεις τώ ν περιηγητών, 

ό.ί οποίοι ένεκα του εςερευνητικοδ αυτών 
πάθους παρεσύρθησαν είς τά  ενδότερα 
τής απέραντου ταότης χώρας, οί, ’Αφρι
κανικοί ποταμοί δέν θά ήδύναντο νά ύπο- 
στώσι τή ν σύγκρισιν χρδς τδν Μισσισσι- 
πήν> τό ν  Ά γ ιο ν  Λαυρέντιον, τδν Βόλ- 
γαν τδν Βραμαπούτραν, τδν Γ άγγην ή 
τόν ’ Ινδόν. Ό  όγκος τώ ν ΰδάτων των 
είνε κατά  πολύ μικρότερος, καί αν η 
έκτασίς των είνε ίση πρδς τήν Ικτασιν 
τώ ν μεγάλων εκείνων αρτηριών, έν τού
το ις . καί είς μικρόν «πό τών εκβο
λώ ν τω ν άπόστασιν, δέν δύνανται νά βα- 
στάσουν πλοίον μέτριας χωρητικότητος. 
’Εκτδς τούτου, ρηχότοποι έδώ κ ’ εκεί 
τούς άπόκλείουν, καταρράκται τους δια-, 
κόπτουν άάό τής μιας όχθης είς τήν^ άλ
λη ν , καί τά  ρεύματά τω ν έχουν τόσην 
όρμήν,·$στε ούδέν σκάφος θά έρριψοκιν- 
δύνευε νά τάναπλεύση. Ιδού ε ΐς  εκ  τών 

,κυριωτέρων λόγω ν, εν ικ ά  τώ ν όποιων ή 
■ Κεντριβα Α φρ ική  έφάνη μέχρι τοΰδε α
νυπότακτος είς τάς τόσας προσπάθειας 
τών περιηγητών.
.. Ή  παρατήρηβις τού Τ ζώ ν Κδρτ είχε 

λοιπόν τήν. αξίαν της, καί ό Κάμης δέν 
ήδύνατο νά μή το άναγνωρίση. Α λλα  

' πά λ ιν  δεν ήτο καί το ιαύτη, ώστε νάπορ- 
ι̂φθτ| ενεκεν αυτής τδ σχέδιον του όδη: 

γρΰ, 'τδ όποιον εξ άλλου παρουσίαζε τοσα 
πλεονεκτήματα.

— “Α ν άπαντήσωμ^ν ποτάμι, άπεκρίθη, 
θά ταξειδεύσωμιν δ ι’ αύτου, εφ οσον δέν 
μας παρουσιάζει προσκόμματα. ”Αν εινε 
δυνατόν νά ίιπερκάμψωμιν τά προσκόμ
ματα αυτά, θά το κάμωμεν καί θά έςα- 
κολουθήσωμεν τδν πλοΰν. Έ ν  εναντία 
περιπτώσει, θόρχισωμεν πά λ ιν  πεζοπο- 
ρ είαν.

•—Κ ’έγώ , ΰπέλαδεν ό Τ ζώ ν Κόρτ,Ιδεν 
.ε ίμ α ι εναντίον τής προτάσεώς σου, Κό
μη, καί συλλογίζομαι οτι θά ήτο εύχης 
έργον νά  διευθυνθώμεν πρδς τδν Οΰμπά- 
γκη ν, άκολουθουντες εν «  τών παραπότα
μων του, έάν ήμπορέσωμεν.

Ε ίς τδ σημεΐον όπου Ιφθασεν ή συζή- 
τησ ις, μία μόνον λ έξ ις  έλειπε διά νά  την 
έχικυρώση, κα ί τη ν έπρόφερεν ό Μαξ 
Οόμπέρ :

— Ε μ π ρ ό ς ! ανέκραξε.
Κ αί τήν λέξ ιν  ταύτην, οί σύντροφοί 

του τήν έπανέλαβον κατόπι του. - ■
Κ ατά βάθος, τδ σχέδιον τοΰτο ήρεσεν 

ε ις  τδν Μ άξ' Ούμπέρ : Ν ά εισχώρησή είς 
τδ.άπέραντον εκείνο δάσος, τδ  οποίον έ- 
φαίνετο άδιαπέραστον, ή τουλάχιστον τδ 

• όποιον ούδείς διεπέρασεν έω ς τωρα . . . 
καί ίσως νά συναντήση έπί τέλους έδώ 
τά παράδοξα, τά  όποια εΐς μάτην έθή- 
ρευεν έπ ί τρεις τώρα μήνας άνά τάς χώ 
ρας τοδ « νω  .Ούμπάγκη !

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ε’ ·

Π Ρ Ο Τ Η  Η Μ Ε Ρ Α  Π Ο Ρ Ε ΙΑ Σ

Μόλις, είχε παρέλθη ή όγδοη ώρα,όταν 
ό Τζών Κόρτ, ό Μάξ Ούμπέρ, ό Κάι*ης 
καί τό παιδίον, εξεκίνησαν διευθυνθέντις 
πρός τά  νοτιοδυτικά.

Ε ίς ποίαν άπόστασιν θά συνήντων τδ 
ποτάμιον,τδ οποίον ήλπ ιζαν ότι θάήμπο- 
ρέσουν νάκολουθήσουν μέχρι τής συμβο
λή ς του μέ τδν Οΰμπάγκην ; . .. Ούδείς 
έξ αυτών ήδύνατο νά είπη . Κ αί αν τδ πο
τάμιον εκείνο, τδ όποιον έφάνη ρέον χρδς 
τδ δάσος, έλοξοδρόμει πρδς δυσμάς, άφ ’ 
οδ π ιρ ιέκαμπτε τδν γήλοφον τώ ν ταμαρι- 
νοδένδρων; . . .  Καί αν έβαινε κατά μή
κος τοδ δάσους, άπέξω , αντί νά  το δια- 
οχίζη ; . . Καί αν τά προσκόμματα, 
βράχοι, κορμοί δένδρων, καταρράκται, 
ριΰματα, ήσαν τόσον μεγάλα καί ισχυρά, 
ώστε νά καθιστώσιν άδΰνατοντδν π λ ο δ ν ;..

Έ τ ο  άγνωστον.
Έ ξ  άλλου, μήπως καί τδ δάσος ήτο 

άδιαπέραστον; . . .  . “Αν ό πράσινος έκ ιΐ-  
νος συμφυρμός τών δένδρων ήτο εστερη- 
μέυος ατραπού ή τουλάχιστον διόδων, 
σχηματισθεισών εκ  τής διαβάσεως μ ιγα - 
λω ν ζώων,.είνε βέβαιον, ότι οί πεζοπόροι 
δέν θά ήδύναντο νάνοίξουν δρόμον, χωρίς 
νά μεταχειρισθοδν τδν σίδηρον ή τδπΰρ . 
Ό  Κάμης καί οί σύντροφοί του, θά εϋρι- 
σκον είς τά μέρη τά ' συχναζόμινα όπδ 
τών μεγάλων τετραπόδων,τδ έδαφος γυ 
μνόν, τούς θάμνους πατημένους,τούς κισ
σούς σπασμένους, τόν δρόμον ελεύθερον;..

Ό  Λ άγκας,ευκίνητος ώ ς ϊκ τ ις , έτρε
χε·/ εμπρός,μολονότι ό Τ ζών Κόρτ τ φ  συ- 
νίστα νά μή απομακρύνεται. Ά λ λ ’ οταν 
τον έχαναν απο τούς οφθαλμούς τω ν , ή 
διαπεραστική του φωνή δεν επαυεν αντη
χούσα :

—  Ά π δ  έδώ ! . .  άπδ έδώ ! . .  έφώνα- 
ζεν αόρατος.

Κ αί οί τρεις έβάδιζαν πρδς αΰτόν, ά- 
κολουθοΰντες τάς'διόδους, τάς όποιας εί- 
χεν άκολουθήση.

'Οσάκις έπρόκειτο νά  προσανατολι- 
σθοδν έν τ $  μέσψ τών πυκνών εκείνων 
δγκων, τδ ένστικτον τοδ όδηγοϋ έπενέβαι* 
νεν επ ω φ ελ ώ ς .Ά λ λω ς  τε δ ήλιος έλαμ
πε τήν ήμεραν «κείνην, καί «πδ τα ς  σχι
σμάδας τών πρασίνων θόλων, ήτο δυνα
τόν νά γνωρίσουν τήν θέσιν του εις τδν 
ουρανόν. Ή το  Μ άρτιος' καί κατά τδν μή
να τοΰτον ό ήλιο? Ίήν μεσημβρίαν ανέρ
χετα ι σχεδόν μέχρι τοϋ ζενίθ , τδ όποιον, 
είς τήν ’Αφρικήν, εδρίσχεται έπ ί τής 
γραμμής .του ουρανίου ’Ισημερινού.

Έ ν  τούτοις τά φυλλώματα έγίνοντο τό
σον πυκνά , ώστε ημίφως μόνον έβασίλευεν 
όπδ τά απειράριθμα εκείνα δένδρα. ‘ Α ν ό 
καιρός ήτο συννεφώδης, θά εύρίσκοντο 
σχεδόν ε ίς τ δ  σκότος. Καί τή ν νύκτα , 
ε ίτε άναστρο* ε ίτε  άστερόεσσαν, τδ σκό- 
τ ς ςθ ά  έγίνετο. τόσον βαθύ, ώστε πασα

κυκλοφορία θάπέβαινεν άδύνατος.Τδ σχέ
διον τοδ Κάμη ήτο νά σταθμεύουν άπδ . 
τή ς  εσπέρας μέχρι τής πρω ίας, νά  εκλέ
γουν άσυλον.παρά τήν ρίζαν μεγάλου δέν
δρου αν τυχδνέδρεχε, και νά μήν άνά- 
πτουν φωτιάν,παρα μόνον όσον έχρειαζετο 
ε ω ;  νά ψηθη τδ κυνήγιον, τδ όποιον θα 
είχον προμηθευθή τδ πρω ί . ή τδ από-. · 
γεύμα-

Μ ολονότι τδ δάσος δέν ίφαίνετο συ- ■ 
χναζόμενον. όπδ ιθαγενώ ν,—καί δέν εΰ- 
ρέθη ούτε ίχνος εκείνω ν, οί οποίοι ει- 
χον στρατοπέδευση τήν παρελθοΰσαν νΰ- 
Υ.τα,— έν τούτοις έκρίθη φρανιμώτερον , 
νά μή προδίδουν τήν παρουσίαν των 
διά τή ςλ ά μ ψ εω ς  μ εγάλης πυράς. ’Α ν
θρακιά, κεκρυμμένη ϋπδ τήν τέφραν,θα 
ήρ/.ει διά τδ μαγιίρευμα, ά λλω ς τε  ού
δείς φόβος ψύχους υπήρχε κατα  τήν επο
χήν ταύτην τοΰ αφρικανικού κλίματος.

,Τδ κερβάνιον τιρόντι ε ίχεν ήδη ύπο- 
φέρη άπδ καύσωνα, οταν διέσχιζε τάς 
πεδιάδας τής τροπικής τα ύ τη ; χώρας.
Ή  θερμοκρασία άνήρχετο είς ύψηλδν βαθ
μόν. Ε ίς τδ εσωτερικόν τοΰ απέραντου . 
δάσους, τοΰ σκιερού, ό Κ άμης, δ Μ αξ 
Ούμπέρ καί ό Τ ζών Κόρ'τ θά ΰπ.έφερον 
έλ ιγώτερον, διότι οί όροι θά ήσαν εύνοϊ- 
κώτεροι κατά  τήν μακράν καί επίπονον 
πεζοπορείαν,τήν οποίαν τοις Ιπέδαλλον αί 
περιστάσεις. ’Εννοείται οτι κατά τάς νύ-·' 
κτας>τάς διατηρούσα; τήν ήμερινήν θερ
μότητα ,— όταν ό καιρός 3έν ητο όγρός 
ή βροχερός,—ήδύναντο κάλλιστα  νά κοι- 
μ δντα ι εις τδ ύπαιθρον.

Ή  βροχή,— ιδού τ ι έπρεπε νά  φοβών- 
τα ι περισσότερον εις τάς χώρας αύτάς, 
όπου ολαι α ί έποχαΐ ε ινε βροχεραί.

Έ π ί τή ς  ίσημερινής ζώ νης συναντών- 
ται οί έτησίαι άνεμοι, οί όποιοι έξου- 
δετεροΰν άλλήλους. Έ κ  τοΰ κλιματο- 
λογικοΰ τούτου φαινομένου, προκύπτει ότι · 
ή ατμόσφαιρα είνε ώςεπιτοπλείστον ήρε
μος, τά δε νέφη χύνουν έδώ τούς συμ- 
πεπυκνωμένους άτμούς των εΐς άτελευ- 
τήτους βροχάς.

Ό πωςδήποτε, προ μιας ήδη έβδομά- 
δος, μέ τήν νέαν σελήνην, ό ουρανός δι- 
ετηρεΐτο αίθριος, καί επειδή ό δορυφόρος 
τή ς Γής φαίνεται οτι έξασκεΐ κάποιαν 
μετεωρολογικήν έπίδρασιν.ήδύναντο ίσως 
νά  ελπίζουν οτι ειχον εμπρός των άκόμη 
δεκαπέντε ήμέρας. τάς όποιας δέν θά έ- 
τάρασσεν ή πάλη  τών στοιχείων.

Ε ίς τδ μέρος τοΰτο τοΰ δάσους, τδ 
όποιον κατήρχετο πρός τάς δχθας' τοΰ 
Ούμπάγκη διά κλίσεως άνεπαισθήτου, τ'ο. 
έδαφος δέν ήτο βαλτώδες. ϊπ ω ς  θά ήτο 
άφεύκτως πρός τά νοτιώτιρα . Σ τερ εόνκα ί . 
συμπαγές, εκαλύπτετο παντοδ «πδ χ λό 
ην υψηλήν καί άδράν, ή οποία καθίστα 
τήν πορείαν βραδιίαν καί δυσχερή, όπου 
οί πόδες τών ζιρωνδεν τη ν ειχον πάτήρη.

(Έ ιβμ ι συνέχει«)
Γρηγο ριο ς  Εβνοπουλοε
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Η Β Ο Ε Ρ Ο  Π  0  Υ  Λ A

ΚΒΦΑΛΑΙΟΝ θ ' (Συνέχεια)
— Ίδες τ ί σιχαμένο ζωον ! έφώναξεν 

έξαφνα ή Μ ίς, δεικνύουσα μέ τό δάκτυ
λον 'ένα  σκύλον. β οποίος είςώρμησεν εις 

-την αυλήν.
Καταλασπωμενον, άνάτριχον, μέ τήν 

γλώσσαν κρεμασμένη» Ιξω , με τους ο
φθαλμούς αιματηρούς, με τους πόδας ξε
σχισμένους, τό ζφον αύτό ήτο κάτι π ε
ρισσότερον αχό σιχαμένον, — ήτο φοβε
ρόν.

Ή  Μ ίς εσηχώθη κ  '¿τραβούσε τον Γκύ. 
ϋ ίαότι ό σκύλος ήτο λυσσασμένος.

Ά λ λ  ’ αυτός, ώς οικείος, διηυθύνετο 
πρός τόν Γ κύ , κ ινώ ν περιχαρής τήν ου
ράν του.

— Μ π α ! ή Κάνυα! έφώναξεν ό Γκύ.
Ίδ ώ ν  αμέσως τό μ ικρόνδέμ α ,τό  εύ- 

ρισκόμενον ε ις  τό κεο ιλα ίμ ιοντής 
σκύλας, ό νέος Ιλυσε τό σχοι- 
νίον καί έξεδ ίπλωσ,  τότεμάχιον 
τή ς γούνας.

Ή  φέτα τον 
πεπονιού έπα- 
ροοσιάσθη.

Πρώτη ήΜ ίς 
ανεκάλυψε τας 

. λ έ ξ ε ις , τας χα- 
ραγμένας επί 
τ  ο ϋ πράσινου 
ς>λοιοϋ.

— Ίδές ,Γ κύ , 
ειπον άσθμαίνουσα' κάτι εινε γραμμενον 
εδώ επάνω .

. —  Α λή θ ε ια , άχεκρίθη δ Γκύ.
Ή  καρδία των ήρχισε να π ά λλη  8υ- 

νατώτερα . . . Προησθάνθησαν οτι εχ ρ ί- 
κειτο περί των κορασίων . . .

’Ε νώ  ή Μ ίς. σκυμμένη έπάνω  άπό τον 
ωμόν του, κατέτρωγε με τα μάτια τό 
παράξενον αύτό γράμμα, ό Γκύ ά νέγνω - 
σε μεγαλοφώνως :

« Ή  Ειρήνη καί ή Λ ενέττα έξηφανί- 
σθησαν. Ε ις το Κ αινάΐδ, εις τό μικρόν 
δάσος που γνωρ ίζει ό Μπαμπού. Υ π ο 
πτεύομαι οτι τας εκλεψεν ό Σελέσκος, 
διά νά έχ ιτύχη  πλούσια λύτρα. ·

«Μοϋ είνε αδύνατον να ύπάγω προς 
άνεύρεσιν τώ ν κορασίων. "Αλλο καθή
κον μέ κ α λε ΐ αλλού.

«Ν ά  υπάγετε τό γρηγορώτερον εις τό 
χωρίον Β ατλάπή τής Ζουλουλάνδης,τήν 
πατρίδα τού Σελέσκου, όπου κατά πά
σαν πιθανότητα ώδήγησε τάς α ιχμαλώ 
τους του.

«Φρόνησις ! . .
« Ό  Μπαμπού θά σας δδηγήση.

■ Γ Ο Ϊ ΙΛ Β Λ Μ ΙΝ Α  M A K -N E B IK  '*

Ά π ό  τάς χρώτας λ έξε ις , ή Μ ίς έ- 
ξερράγη εις λυγμ ούς . ’Ωχρότατος, ό Γκυ 
ετρεμεν άπό τήν συγκίνησιν . ’Ε π ί τινας

στιγμάς έκοττάζοντο, χωρίς νά ήμπο- 
ροδν νά ομιλήσουν.

—  Ω συμφορά ! άνέκραξεν επ ί τέλους 
ή Μ ίς Φλώρυ. Τά έκλεψαν τά  · αγα 
πημένα μου κοριτσάκια ! . . Πάνε ! 
πάνε ! . . Μ ο ύ τ ά  έπήγαν ’ς έναν ά- 
γριότοχο,όπου ό Θεάς το ξεύρει τ ί θά υπο
φέρουν . . . Κ αί έπειτα , μήπως ήξεύρο- 
μεν τίποτε βέβαιον ; . . . Ή  Γουΐλελ· 
μίνα υποπτεύεται τόν Σελέσκον . . . 
’Α λ λ ά  τ ί αποδείξεις έ χ ε ι ; Καί άν δέν 
τα  επήγεν ε ις  τό Β ατλαπή ; Πού θά τα 
είίρω μεν;

Ό  Γ κυ άπεδίωξε τήν απελπ ισ ίαν, ή 
οποία τον κατε'λαβε, καί ειπε μέ στα
θερότητα :

Ό  νέος ελιισι tö  σχοινίον.» |£el, 10 8 , σ ι .  * '.)

— Πρέπει νά φύγωμεν. Κανείς δέν είμ- 
πορεΐ νά μας δώση βοή θειαν .. . Ε ίς τό 
Παρδεκοπ δέν υπάρχουν πλέον παρά γυ
να ίκες καί παιδιά . . . Δ έν ήξεύρω αν 
ό χατέρας μου εύρισκεται ακόμη ε ίς  τήν 
Λαίδυσμιθ .. . Πρέπει νάναλάβωμεν μό
νοι μμς τή ν άπελευθέρωσιν τών αιχμα
λώ τω ν . Ό  Μπαμπού θά διευθύνη τάς 
«νεργείας μας. Ε ίνε ευφυής καί θά λάβη 
όλα ταπαιτούμενα μέτρα. . . 'Εμπρός, 
δυστυχισμένη μου Μ ίς, καί θάρρος ( . . 
Εΐ'Οί νά μή άπαταται ή Γουϊλελμ ίνα , 
καί νά εθρωμεν τά παιδιά έκεΤ όπου λέγε ι.

Η  Κ ανυα, αφού άδειασεν ολόκληρον- 
γαβάθαν δροσερού ύδατος, 'έφυγε χάλ ιν 
μέ ταχύτητα , τήν οποίαν κανείς δέν θά 
έπερίμενεν άπό τους κουρασμένους της 
πόδας.

Ο Μ παμπού ¿δοκίμασε ν ά τ η ν  κρα- 
τήσγ , διά νάνεόρη τά Ιχνη τώ ν κορα
σ ίω ν. Ά λ λ ’ α ί προσπάθειαί του δπήρ- 
ξαν ανωφελείς.

Ά ρνηθείσα πασαν τροφήν, ή Κάνυα 
ειχε φύγη, μόλις άφήσασα τόν Γκύ νά 
γράψη έν βία καί να δέση ε ίς  τό τ ερ ι-  
λα ίμ ιδν τη ς τήν εξή ς σημείωσιν :

«Φεύγομεν αμέσως μέ τόν Μ παμπού» 
“ΓΚΥ ΛΑΚΟΣ"

Ώ ς  φρόνιμον πα ιδ ί, ,ό Γκυ διώρισε

τόν Μπαμπού αρχηγόν τή ς εκστρατείας 
κα ί τον έπεφόρτισε νά φροντίστ, δ ι’ ολα, 
εννοών καλώ ς οτι ό Κάφρος, είς τήν πε- 
ρίστασιν αυτήν, ήτο πολύ άρμόδιώτερός 
του, διά νά λάθη ταπαιτούμενα μέτρα.

Θ έλων νά χάρη άπό τό σπ ίτι δ ,τ ί ή- 
μποροδσε νά τψ  χρησιμεύσ/, όπωςδήπο- 
τε είς τήν περίστασιν, ό Μπαμπού !κ α - 
μεν ένα γ ιγαντια ιον δέμα, μέσα εις τό 
όποιον έβαλε τά παραδαξότερα τών πραγ
μάτων. Ό  Γκύ πολύ απόρησε, δι αύτό, 
δεν είπεν ομως τίποτε, συλλογισθείς οτι 
ό Μπαμπού ε!χε τούς λόγου« του;

Μ ετ’ ολίγον, τέσσαρες ίπποι, οί καλ 
λίτεροι τή ς έπαόλεως, ανεχώρουν από 
τό Ζοννενστράαλε. ’Ή το  ώραία σεληνο- 
φώτιστος εσπέρα. Ό  Γκύ έφόρεσεν ενδυ
μασίαν βοερικήν’ ό Μ παμπού έτυλίχθη 
μέ μακρόν λευκόν μανδύαν, άπό μ ά λλ ι-  
νον ύφασμα’ ή Μ ίς, με τά συνήθη της 
φορέματα, έτινάσσετο επί του θυμοειδούς 
ίππου καί έπιάνετο άπό τήν χα ίτην του 
με βλην τη ς τήν δύναμιν,διά νά μήπέσα;. 
Ό  τέταρτος ίππος έφερε μόνον τό δέμα.

— Θεέ μου ! βοήθησέμας νά 
τους εδρωμεν ί εψιθύριζεν όΓ κύ, 
άνυψόνων τό βλέμμα ’ προς . τόν 
κυανοΰν θόλον, τόν. κατάστερον.

—■ Τέρας I ελεγεν ή Μ ίς, καί 
κανείς δέν θά ήξευρε - πρός ποιον 
απετείνετο: πρός τόν Σ ελέσκον,ή 

.-.1. πρός τόν ανυπότακτον ίππον της'.
— “Εννοια σου, παλτ,ο-Σελέ- 

σκο. καί πού θά μου πφς ! . . . 
ήπείλε ι ό Μπαμπού.

ΚΕΦ ΑΛΑΙΟΝ ί'.
ΚΑΛΗΣΠΕΡΑ, ΖΑΦ6ΥΡΑΜΑ i

Οί Ά γ γ λ ο ι έπροχώρουν όλονεν κατά 
ιή ς  Πραιτωρίας. ΓΙρό πολλον ηδη ::χον 
διέλθη τα σύνορα τού έλιοθέρου Κράτους 
τής Ό ράγγη ς ’ ό πόλεμος έγινέτο είς 
πολλά  μέρη συγχρόνως.

Ε ίς τήν Ν ατάλην, οί Βόερς είχον ά- 
ναγκασθ·^ νά έγκαταλείψουν τήν Λαίδυ- 
σμιθ.

Τ ά Α γ γ λ ικ ά  στρατεύματα διηρέθη- ' 
σαν είς πολλά σώματα, έκαστον τών 
οποίων ώ ς μόνον σκοπόν ειχε νά εδρη 
δίοδον, διά νά εισχωρήσω εις τά βόρεια.

Οί Ά γ γ λ ο ι είχον είςέλθη προ ολίγου · 
είς τό Μ πλαιμφοντάϊν, τήν πρωτεύουσαν 
τής Ό ράγγης. καί προ πολλών ήμερων 
ήσαν κύριοι τή ς  Κ ιμπερλέϋ.

Κάθε σώμα λοιπόν τού Α γ γ λ ικ ο ύ  
στρατού άπετέλει κρίκον μιας άλύσεως, 
ή  όποια κεριέσφιγγε τά σύνορα του : 
Τράνσβααλ εξ  ανατολών πρός δυσμάς.

Ανδρείοι α λλ  ϋποκύπτοντες ε ίς  τόν 
αριθμόν, οί Βόερς ύπεχώρουν πρός βορτ 
ραν, καταπονοϋντες τούς Ά γ γ λ ο υ ς  δ ι’ 
επανειλημμένων μαχών, καί . διασκορπι
ζόμενοι πριν ή ?. κρότος τή ς πυρίτιδος 
έλκύση κα τ ’ αυτών τάς εχθρικάς δυνά- 
μεις.
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• Τό αμυντικόν σχέδιον τώ ν Βόερς συ- 
νίστατο τρόπον τ ίνά  είς τό αξίωμα τής 
βασιλίσσης Α ικατερ ίνη ς . τών Μεδίκων: 
«Δ ιά  νά ν ικ ή ^ ς ,  διαίρεσε.®

Σκορπιζόμε'νοι καθ ’ ολας τάς. διευ
θύνσεις, είλχυον τούς εχθρούς των είς 
δέκα διάφορα σημεία, έμάχοντο ώς λ έ 
οντες, ένίκων συχνά, έπειτα κατέφευγον 
όπισθεν.φυσικού τίνος οχυρώματος, οσά
κ ις αί εχθρικαί δυνάμεις εγίνοντο πολύ 
άπειλητικ.αί.

Ο! τρια/οντακισχίλιοι αύτοί μαχη- 
τα ί, τούς οποίους « ί εκατόν, χιλιάδες 
τών Ά γ γ λ ω ν  θά έδεκάτιζον είς μίαν 
μόνην τακτικήν μάχην, ¿φρόντιζαν πολυ 
νάποφεόγουν τάς μεγάλας συναντήσεις.

Δΐ'ορήμένρι, οί εχθροί έγινοντο όλιγώ- 
τερον επίφοβοι. Ά λ λ ω ς  τε οί Βόερς εϊ- 
χον ύ.πέρ εαυτών τήν βαθεϊαν γνωσιν 
τής χώρας, όλων τών μερών τα οποία 
είνε κατάληλα-πρός άμυναν, πρός έφο
δον, πρός ΰποχώρησιν.

Ό  Λόρδος Ρόβερτς, αρχιστράτηγος 
τών ’Α γγλ ικ ώ ν  δυνάμεων, διηυθόνετο 
πρός τήν Κροονστάτην, όπου έγνώριζεν 
οτι έν βοιρικόν απόσπασμα έμελλε να ο- 
χυρωθη.

Μ ετά -του Σ τά ϊν. του Προέδρου τής 
Δημοκρατίας τή ς  Ό ράγγης, ό Πρόε
δρος Κρούγιρ καί ό στρατηγός Ζουμπέρ 
διηύθυνον τό απόσπασμα-τούτο.

Μ ία ήμερα έχώριζε τό μικρόν στρά- 
,τευμα άπό τήν Κροονστάτην. Ά λ λ  ’ ή 
πορεία υπήρξε κοπιώδης ένεκα του θυ
ελλώδους καιρού, καί οί αρχηγοί, πρός 
μ ιγάλην χαράν τών στρατιωτών τω ν , δι
έταξαν στάσιν πρός διανυκτέρευσιν.

Ή  περιοχή ήτο ήρεμος.
Ά φ ’ ού έ'σβε-αν τήν δίψαν των είς 

τήν παρακειμένην πηγήν, οί ανδρες, ή
συχοι καί εύθυμοι- συνωμίλουν μέ τήν 
πίπαν είς τό στόμα, μέ τό τουφέκι πλη-· 
σίον των.

Έ ω ς  νά έτοιμασθί) τό δεΤπνον, ' ο 
πρόεδρος Κροδγερ ώ μ ίλει οίκείως μέ 
τόν ένα καί μέ τόν άλλον.

Οί στρατιώται συνωστίζοντο πέριξ 
τού βΜ πάρπα-Π αύλου» , και ό καπνό; 
τών π ιπώ ν άνεμιγνύετο μέ τόν ατμόν 
τών λεβήτων, οί όποΤοι έβραζαν εκεί 
ε ίς  τό ύπαιθρον, δπό τήν έπ ίβλεψιν τών 
μαγειρισςών, συζύγων καί θυγατέρων τών 
Βόερς.

—Θάργήσουν πολύ νά μας χιάσουν !
■ Ιλεγεν δ Κρούγερ. Ε ίς τήν Κροονστά
την θάντίσταθώμεν τουλάχιστον τρεΤς ε
βδομάδας . . Έ π ε ιτα  θά συγκεντρωθώ- 
μεν . ε ις  τό Γίοχανεσδούργον καί τέλος 
,ε ίς τήν . Π ραιτωρίαν . . . Δέν εφθάσατε 
άκόμη είς τήν Π ραιτωρίαν, κύριοι Ά γ 
γλο ι! . . . .  Θά φατε πολλά ψωμιά έως 
νά το κατωρθώσετε. και πολλοί ανδρες 
θά σας λείψουν. διότι νά , έρχεται ή  ξη^ 
ρασία που 'θά  σάς του; σκοτόνγ οπως και 
τά τουφέκια μας Έ  . .  Ά π ό  τήν Πραι-

τωρίαν έως τό Άίμχοπον ό δρόμος εινε 
μακρός και τραχύς, καί διά νά μας κυ
νηγήσετε, θά φθείρετε τά  πόδια σας 
έως τά γόνατα. \

Έρρόφησε δύο·τρεΐς φοράς τή ν 'α γ α 
πητήν του π ίπαν , κ ’ εξηκολούθησεν : 

— Ή  Ροδεσία είνε μεγάλη ! . . Έ ,  
έ , έκεϊ εινε που δέν θα βρήτε ούτε σι
δηροδρόμους, ούτε δρόμους αμαξιτούς. 
Όσον διά τό ροσμπίφ 'πού το αγαπάτε 
τόσον, θάναγκασθήτε νά το κόβετε μόνοι 
σας άπό τό κρέας τών θηρίων τής ερή
μου . . . Οί Ά γ γ λ ο ι είνε ισχυρότεροι. 
Είμποροΰν νά  μας πάρουν τό Τράνσβααλ' 
άλλά  ένα πράγμα δέν θά πάρουν ποτέ: 
τόν βοερικό·) λαόν.

—Ζήτω τό Τράνσβααλ ! ζήτω  ό Κρο|- 
γερ ! ¿φώναξαν οί στρατιώται.

Ή  σούπα ήτο έτοιμη.
Οί στρατιώται άφισαν τάς π ίπ α ς , έ- 

πήραν τά χουλιάρια ·/. ’ έπεριε/.ύκλωσαν 
τούς 'λέβητας.

Ό  Κρουγερ, ό όποιος έλαβε τόν βρα
χίονα τού Ζουμπέρ, είπε γ ε λώ ν : .

—Σάν νά μ.υρίζη εύμορφα αυτή ή 
σο6πα. Ά ς  ίλπ ίσω μεν, οτι οί Α γγλο ι

— Ξεύρετε τ ί με κάμνει ναπορώ,στρα- 
τη γέ : . .  ̂ .

— Ό χ ι ,  κύριε Πρόεδρε' αγνοώ.
—Ν ά ’ άν ή Σ ελήνη , καθώς λέγουν, 

κατοικήται, πώ ς δέν την προσήρτησιν 
εω ς τώρα ό Τ ζών Μπούλ ;

Οί αρχηγοί εξερράγησαν είς γ έλω 
τ α ; . Ό  Ζουμπέρ άπεκριθη ι -

— Ό  Τ ζών Μ πούλ αρχίζει άπότάευ- 
κολώτερα. Δέν ύπάρχει αμφιβολία, ότι 
θά προσάρτηση καί τήν Σελήνην είς το 
Βρεττανικόν Κράτος, τήν ήμέραν κατά 
τήν οποίαν ολόκληρος ή οικουμένη θά 
είνε κτήσις α γγλ ικ ή .

Παρά τούς φόβους τοδ στρατηγού 
Ζουμπέρ διά τήν τύχην τής σούπας, τό 
δεΤπνον ¿τελείωσε χωρίς έπεισόδιον δυσα
ρεστών.

Οί όίνδρες,κατάκοποι, άπεκοψ.ήθησαν 
βαθύτατα, έν ώ  ή θύελλα ¿μαίνετο.

Α ί γυνα ίκες άνεπαύοντο ε]ς τά  αμά
ξ ια  τώ ν νοσοκόμων, - οί αρχηγοί μόνον 
υπό σκηνήν, καί οί άνδρες, φύρδην-μί- 
γδην, ΰπό τά φορτηγά αμάξια κα ί τά τη 
λεβόλα.

Οί φρουροί περιεφέροντο,χωρίς να τους 
φοβίζγ, ό άγριος καιρός, ά ί τρομεραί 
έκεΤναι βρονταί, εκ τών οποίων πολ- 
λα ! ειχον διάρκειαν τριών λεπ τώ ν.

αθ ίέ .μο υ ! fio-rftrpi μας νά του; εϋρωμεν. ο

5έν θά την προσαρτήσουν είς τόν κα
τάλογον τών φαγητών τω ν !

— Έ | ποιός το ξέρει 1 άπήντησεν ό 
Ζουμπέρ. Ό πο ιος μαγειρεύει τή  σούπα 
του σήμερα, δεν είνε βέβαιος καί ότι θά 
την ,φάγη.

—Τότε λοιπόν ας κάμωμεν γρήγορα, 
είπε φαιδρώς ό Κρούγερ, γ ια τ ί θά ήταν 
κρίμα νά στερηθούμε τέτοια σούπα!

’Ενώ οί στρατηγοί ¿δειπνούσαν με τά 
ί’δια φαγητά, τά όχοΐα έτρωγαν και οί 
στρατιώται, ό.Κρούγερ ειπε πρός τόν 
στρατηγόν Ζόυμχέρ:

Α ί άστραπαί διεδέχοντο ά λλή λα ς  α- 
δ ιακόπως.

Ά ν  οι φρουροί ήθελον κυττάξη ' με 
προσοχήν πρός τό μέρος τού Φοντάϊν 
(τή ς  π η γή ς) θά έβλεπαν ε ις  τή ν λάμ- 
ψ ιν τών άστραχών, ένα σώμα ευκ ίνητον, 
μέ κυματισμούς έρπέτοϋ, νά' όλισθαίνη 
μεταξύ τών σχοίνών κα ί τώ ν ά λλω ν  
ισχνών δενδρυλλίων, ε ίς  τά  όποία τό 
νερόν έδιδε τόσην δροσερότητα όσην ήθε
λαν διά νάντέχουνεΐςτον φλογερόν ήλιον 
του Μαρτίου.

(*Έπηκι οννέχίια) KlMQN Δ αειδη ς
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(Τέλος · ? β ε  « λ .  99 .)

— Θά σε ΰχάγω  οττθυ Οίλης, ειχ&ν 
9 Ούγος. Ά ν  8έν πέοω «ίς τβν δρόμον, 
θ*πΰΟ«»γ,ς εις, τήν φωλεαν σου.

Έ πΐίρβ τ'ον αετόν ε ις  τας αγκάλας του 
καί ήρχισε νβ  καταδβίνχι ^“ζί το« τον βρά
χον. Μ ετ’ ολίγον «ύρέβη εις τήν zatSt- 
«2α.

Α μ έσ ω ς ¿ξεκίυησβ,δϊϊυΟυυόμενος προς 
ΐ'δ υψηλόν βουνόν, ¿x i τοΰ οποίου όπηρ- 
χεν ή φωλβά.

Οί δύο «ε-πδείς κατεφθασαν μ ετ ’ ολί
γον, καί τον βονώ2ευ«ν εις τον δρόμον 
τοο από τόσψ πλησίον, ώστε τον έψαυαν 
με τας πτέρυγάς των.

Έσταμάτησαν νά διανυκτερεάσουν,ύπο 
τας ΰψηλάς πτερίδας’ ο; άετιδεΤς βκοι- 
μήθησάν ε ις  τήν κορυφήν ενός βράχου, 
έχε?, πλησίον.

Μ όλις Ιφεξεν ή ήμερα, ό ετοιμοθάνα
τος αετός ειπεν:

— “Α ς άναχωρήσωμεν. Αισθάνομαι 
ρτι έξασθενοΰν αί δυνάμεις μου, καί ή 
φωλεά ε’ νε  άκόμη μακράν.

Έξηκολούθησαν τήν άνάόασιν.
. , Ί ο  μονοπάτι ήτο προετοιμασμένου άπό 

τούς βοσκούς, οί όποΤοιζουν ολον το θέ
ρος εις τα υψηλά οροπέδια, καί Ιω ς εδώ 
»προχώρησαν χωρίς πολυν κόπον. Ά λ λ ’ 
απεναντίας ή άνάδασις παρουσίαζε πολ
λούς κόπους καί κινδύνους, έ<ρ’ όσον έ- 
πλησ ίαζαν τήν κορυφήν.

Ό  γέρων αετός Ινεθάρρυνε τον Οΰγον, 
καί οί αετιδεΈς επετουσαν ίδώ  κ ’ έκεΤ, 
δια νά  του δείχνουν άπσ ποΰ Ιπρεπε νά 
περνά.

Ά λ λ 1 ήλθε στιγμή , κατά τή ν οποί
αν το παιδίον, κατακουρασμενόν,ήναγκά- 
σθη νά  διακδψη τή ν  πορείαν του.

Μ δε μίαν μεγάλην πέτραν καί εκάθισεν
Ό  άετος τον εκύτταξε με αγωνίαν.
— Δεν -Ιχεις τό θάρρος να φθάσης έως 

το τέλος ; ή ρώτησε τ'ο περίλυπον βλέμ 
μα του.

— Θάρρος καί θέλησιν έχω , ή δύνα- 
μ ις όμως μου λ ε ίπ ε ι, απήντησεν ό Οΰ- 
γος, ο όποιος ειχεν έννοήση. Ί σ ω ς  αν

. αναπαυθώ ολίγον . . .
—  Π εριμένω , ε ιπεν ό άετός.
Ο ί δυο άετιδεΐς ανυψώθησάν έως τα 

σύννεφα. Έ ξα φ να  ό πρώτος επέπεσε κατά 
τίνος μικροί! ζιρου, το συνέτριψε με τούς 
πόδας του, κ « ί ίλ θώ ν  άπέθεσε τά αίμα- 
τοσταγή του μέλη ενώπιον τοΰ γέροντος 
αετοϋ, έξηπλωμένου ε ίς  τον ήλιον.

Ό  δεύτερος άετιδευς ένεφανίσθη κρα
τώ ν κλάδον, φορτωμενον από αγνώστους 
καρπούς, τόν όποιον άφήκε νά πέσ/j- εις 
τούς,πόδας τοδ Ούγου.

— ΕίμπορεΤς νά φάγης αφόδως, είπεν 
ό ετοιμοθάνατος άετός. Οϊ'βοσκοί τρ ελ- 
λα ίνοντα ι δ ι’ αυτούς τούς καρπούς.

Τ ρώγων τά προ.σ'φερόμενα, ό Ουγος 
κατεβίδασε τό βλέμμα .του πρός τήν πε
διάδα. 'Ο Βόλος δεν τω  έφαίνετο μεγα- 
λήτερος άπό καρύδι. Καί έξαφνα διέκρινε 
κά τ ι σαν μυρμήκια ., τά όποϊα ¿κινούντο 
τρ ιγύρω . Ά νεγνώ ρισε τούς φίλους του’ ή 
απουσία του βεδαίως τους ειχεν ανησυ
χ ί α

Μ ίαν στιγμήν μάλιστα ,α ί φωναί των, 
ενωθεΤσαι ε ίς  μίαν κραυγήν, τ φ  έστειλαν 
έως εκεΤεπάνω τό όνομά του. Ό  Ρόζος 
άνεδη μερικά σκαλοπάτια. Έ φώναξαν α
κόμη, και έπειτα  ¿γύρισαν ίπ ίσ ω .

Ό  άετός άνεστέναξε.
—Ν αί, είνε ώρα, ειπεν ό Ουγος. ’Εμ

πρός,
Καί έξηκολοάθησαν τήν άνάβασιν. ή 

όποία «γίνετο  επί μάλλον καί μάλλον 
επικίνδυνος. Ε ις  κάθε βήμα, τό παιδίον 
ήναγκαζετο ναποθέτητό φορτίον του 8ια 
νά ξεκουράζετα ι.

Τ έλο ς πάντω ν, πρός τό εσπέρας, άφοΰ 
. επέρασε φοδερούς κρημνούς καί έκινδό· 
νειισ® να πέση πολλάκις,ο  Ουγος κατώρ- 
θωσε νά φθάση είς τήν φωλεόν.

Ή το  σωρός κλάδων σύμπεπλεγμένων, 
κ ’ επεστρωμένων με ολίγον μαλλίον και 
ολ ίγα  πτερά. Ά πεθεσεν εκεί τόν άετόν, 
ό όποιος εξηζλώ θη , άνορθώσας μόνον τόν 
λαιμόν, διά νά ϊδη τελευταίαν φοράν τόν 
δυοντα ήλιον. Έ π ε ιτα , στραφείς πρός 
τόν Ούγον :

— Νά είσαι ευλογημένος άπό ΈκεΤνον, 
ό όποιος έχάρισε καί είς τούς δύο μας τήν 
ζω ή ν, ε ιπ ε , και έλα  εδώ νά λάβγ,ς τήν 
αμοιβήν τή ς καλωσύνης σου. Κ ύτταξεό- 
πίσω άπό τήν φωλεόν μου.

Τό παιδίον ΰπήκουσε. Τότε είδε μίαν 
λ ίμ νην θαυμάσιου κυανου χρώματος, τής 
οποίας τό νερόν,άτάραχόν καί λεΤον ώς 
κάτοπτρου, έφαίνετο κοιμώμενον ε ίς  τήν 
αγκάλην τών ύψήλών βράχων, οι 0ico?ot 
έσχημάτιζον τάς οχθας της.·

Έ ξα φ να  ό Ουγος αφήκε κραυγήν εκ- 
π λή ξεω ς. Έ δλεπεν έκεϊ μέσα τόν εαυ
τόν του, ά λ λ ’ δχι δπως καθρεπτίζεται 
κανείς συνήθως ε ίς  τό νερόν . . . Τόν 
εδλεπε μεγαλήτερον, τόν Ιδλεπε νά με- 
γαλώ νη  άπό στιγμής ε ίς  στιγμήν, νά 
βαδίζη είς τήν ζω ήν, νά  φθάνη ε ίς  ένα 
σκοπόν, ό όποιος έκοιμάτο άχόμη μέσα 
είς τήν ψυχήν του τόσον βαθειά. ώστε 
μόλις τον ΰπώπτευε κ ’ έκεΤνος . . .

— ’Έ χ ε ις  τή ν φυσικήν κλ ίσ ιν  καί τά- 
ναγκαΤα προτερήματα διά νά γ ίνη ς  εξε
ρευνητής, ε ίπ εν ό άετός. Δ ι ’ αύτό σε 
προώρισεν ό ΘΓος καί δ ι’ αύτό σε ¿προί
κισε. Τούτο κάμνει δΓ δλα του τά  τέ
κνα . Ό  προορισμός σας δμως 8έν Ικ- 
πληροϋται, παρά μόνον δταν ή θέλησίς 
σας ε!νε σύμφωνος μέ τήν ίδικήν Του. 
Δεν έγεννήθητε δούλοι" είσθε έλεύθεροιΐ 
Είσθε κύριοι νάκολουθήσετε τόν δρόμον 
σας ή νά εκλέξετε άλλον, ή νάπλανηθήτε 
άσκόπως είς διαφόρους δρόμους, ή νάρ-

νήθήτε.κάθε προσπάθειαν καί νά να χ α -  
σπιλώσετε τό μεγαλειόν σας ε ις  τόν βόρ
βορον τή ς οκνηρίας. . .  Έ ν  τόύτοις, 
πρέπει να κάμετε νά βλαστήση εντός 
σας τό διπλοΰν εκείνο φυτόν, τοίί όποιου 
τό εν στέλεχος ονομάζεται θ έ.λ η σ ι ς, 
το δε άλλο ε π  ι μ ο ν ή , και τοδ όποίου ό 
σπόρος ύπάρχει ¿ντάς σάς. Σε ήγάπησα, 
Ο υγε, διότι έγώ ,ό όποΤος επ ί εκατόν έτη 
είδα τόσους ανθρώπους, ¿νόησα δτι είσαι 
ικανός νά καλλιεργήσης τήν θ ίλησ ίν σου 
μέ τόν ιδρώτα του προσώπου σου καί 
μέ κίνδυνον τής ζωής σου. Κ ύταξε τήν 
κυανήν λίμνην . . .  τ ί βλέπεις ; .  . .

—Β λέπω  τον εαυτόν μου. . .  Βαδί
ζω  είς χώραν άγνωστον . . . τό έδαφος 
εινέ φλογερόν . . . διασχίζω μίαν άμμώ- 

' δη έρημον . . . , Ώ !  κατέπεσα ώς διά 
ναποθανω . . . Ά λ λ α  νά , σηκώνομαι 
πά λ ιν  καί εξακολουθώ τόν δρόμον μου... 
Φθάνω ε ις  μίαν οασιν . . . ’ Ιδού καί άλ
λοι άνθρωποι. .  . όδοιποροΟμεν μαζί . ... 
Α , ¿κεΐ-πέρα, μακρΰτερα, τά  μαλλιά  

μου άσπρισαν, ά λλά  ... , ή πόλις τήν 
οποίαν κατοικώ, είνε . ΐδική μου, εγώ  
την ίδρυσα . . . Τήν ¿χάρισα είς τήν 
πατρίδα μου. Καί τριγύρω είς τήν πό- 
λ ιν  είνε άγροί καλλιεργημένοι, καί τόν 
μεγάλον ποταμόν, ό όποΤος ρέει όπό τά 
τείχη τη ς , διασχίζουν πλοΤα . . . ΓΙόσ* 
πλούτη μεταφέρουν ! . . Έ π ’ αύτών 
βλέπω "Ελληνας καί ξένους: είνε οι 
αύτόχθονες . . . Συνομιλούν αδελφικώς* 
ά γαπώ ντα ι... Κ αί έγώ , ώ , πόσους έχω 
φ ίλους! ’Α λλά  διατί. αετέ, δεν βλέπω 
μεταξύ αύτών κανένα άπό τούς παιδικούς 
μου συντρόφους ;

— Άλλοίμουον ! ,
—Τ ί κάμνουν αύτοί ;
— θ έ λ ε ις  νά μάθ^ς ;
—Βεδαίως.
— Κ ύτταξε .
Έ κυψ ε πάλιν ό Ούγος κ 1 έκύτταξε'τό  

κυανοΰν ύδωρ τής λ ίμ νης ' έπειτα ανε- 
στέναξε περίλυπος :

—Ώ ,  τ ί δυστυχία ! . . Ό  ΡΤζος, δ 
προικισμίνος,μέ τόσην ανδρείαν, ό γ εν 
νηθείς διά νά διευθύνγ, στρατεύματα καί 
νά επ ιτελή  άθλους . .  . σταματά.όπισθο- 
χωρεΤ . . .  καί τό· μέλλον αύτό .. . .  δεν 
το φ θ ά νε ι! Ά λ λ ο ς  δρόμος ανο ίγετα ι έ- 
νώ π ιόντου , ά λ λ ’ άφήκεν άκαλλιέργητον 
τήν θέλησίν του, καί ιδού ή επιμονή του 
εξατμίζετα ι καί αποθνήσκει . . . Μένει 
άγνωστος μέσα εις τό πλήθος ¿κείνων, 
τούς όποίους έπρεπε νά διευθϋνφ,, και υ
ποτάσσεται είς άλλον αρχηγόν, τόν οποί
ον εξέλεξαν αύτοί. "Ω.πόσον δυσανασχε
τε ί, πόσον εινε ανήσυχος ! . . .

— ’Ανήσυχος, όπως κάθε άνθρωπος, 
ό οποίος δέν ακολουθεί τόν δρόμον του,

. είπεν ό άετός.
—Καί γίνετα ι κακός, φθονερός,ζηλό

τυπος . .  . ΙΙοίον θά είνε τό τέλος τής 
ζωής του ;
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— Ό ποίον το προητοίμασε αυτός.'
—Κ αί οί άλλοι ; ήρώτησεν ό. Ουγος

. με δακρυσμένους οφθαλμούς..
Ή  τύχη των δέν δίεφερεν από τήν τύ

χην του Ρ ιζου.
Ό  Α λ έξ ιο ς  και ό Ρόκκος αγωνίζον

ται είς τήν αρχήν, α λ λ ’ αποθαρρύνονται 
ταχεώς Ινώπιον τών αναποφεόκτων Ιμπο- 

' διών. Ό  Ε υτύχιος, ό γλυκύς καί ευαί
σθητος Ευτύχιος, ή ποιητική αύτή ψυχή.

' δέν εΐμπορεΤ να κατανίκησή ουτε τό ψύ
χος, ούτε τή ν π είναν. . . Σύρει τήν ζω 
ήν του, γεμάτος πικρίαν καί άπογοήτευ- 
σιν. Ή  ίδιοφυία του, σχεδόν μεγαλοφυΐα, 
μαραίνεται καί θνήσκει. . ί Ε ις  τό πεδίον 
εκείνο, όπου όλοι οί ποιηται έχουν τήν 
θέσιν τω ν, ό δρόμος ίου μένει κενός. ...

— ’Ώ ,έφώναξεν ό Ούγος,θά τοις είπω 
τ ί κάμνουν ,ποδ βαδίζουν,μή καλλιεργοϋν- 
τες τήν θέλησίν των μέ κάθε θυσίαν !

— Ό χ ι .  διότι θά τους βλάψης. Κά- 
μνε τούς αδυνάτους, τούς δειλούς, τούς 
οκνηρούς,1 νά πιστεύουν οτι είνε ικανοί 
διά κά τι. Μ ή «  π  ο θ α ρ ρ ύ ν η ς π ο  τ έ  
κ α ν  έ ν α .  Μάθε ότι τό παράδειγμα είνε 
ή καλλίτερα  διδασκαλία. Πρόσθισε είς 
αύτό τήν καλωσύνην.κα ί έκαμες ό .τι ο
φ ε ίλ ε ις ,. Ö,τ ι δύνασαι ΰπέρ τών αδελφών 
,σΟυ. Χ αίρε, παιδίον,χαίρε θεμελιωτά πό
λεω ν . . .καί ακολούθησε τόν δρόμον σου. 
Οί ισχυροί προάγουν τήν ανθρωπότητα !
ί Ό  ήλιος έδυσεν,άφίσας είς τόν όριζον- 

τα  .τήν μακράν ουράν τής βασιλικής του 
πορφύρας. Ό .άετος έκλεισετούς οφθαλ
μούς ν^ιί εξέπνευσεν.

Οί δύο άετιδεΤς έκύ ΐταξαν ε π ’ ολίγον 
' τό πτώμα του, καί έπειτα  περιστοιχίσαν- 

τες τόν Ούγον, τόν Ιπανεφεραν εις τήν 
πεδιάδα.

Μ ελαγχολικός,συλλογιζόμενος τό μέλ
λον τών δυστυχών του φ ίλω ν , ό Ούγος 
έπέστρεφεν είς τήν οικίαν του. Κ αί οταν 
τους ειδε π άλ ιν , ή καρδία του ελυπήθη, 
α λλ  η θέλησίς του έπρόδαλεν ισχυρό
τερα κάί ¿ψιθύρισε : '

— θ ά  τους σώσω ! . . . .
. *

Ή  κυανή λ ίμνη  . .  .ύπάρχει εντός μας 
. . .Θά μ ας ομιλήση τήν γλώσσαν του α
ετού, εάν την ερωτήσωμεν. . .

Ν αί, έκαστος φέρει εντός του τόν 
προορισμον του. καί .θα ήμποροΰσε πάν
τοτε νά τον μάθη, άν έξήταζε συχνά τά 
μυστηριώδη βάθη, ε ίς  τά  όποία υπάρ
χει γραμμένος. Ό μοίως θά ήμποροΰσε 
πάντοτε νά τό ν  έκπληρώση, άν ¿καλλιερ 
γεί τήν θέλησίν καί τήν επιμονήν.

(P. Perrault) Φωκίων Θαλεροί

Π Α ΙΔ ΙΚ Ο Ν  Γ ΙΝ Ε Υ Μ Α
— Ει8*ς τόν Γίγαντα, Τοτύ ;
Ό  Τοτος ψιυδόμενος ;~Τόν ίΐδα.

. — Κ αι ίιίσο ψηλός ήτο ;
Ό Τοτος σχεπτόμενος Άπό τά πόδια έως" 
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Με πολλήν μου εύχαρίστησιν, Ά τα £ ίρ ια ν  
Ρόδον [Ε£], άνέγΊΐΒοα τάς περί τής πατρίδος 
σου Ρόδου πληροφορίας. Ευρυέβτατα «πήντησες 
είς τήν Δεσποινίδα εκείνην, ή δπβία έκρινε κα
λόν νά σου βτείλη Δελτάριβν είς γα λλ ικήν ... α
νορθόγραφαν. Βεδαίοκ δέν είνε βυνδρομτρριά μον. 
διότι α ί φίλα! μβυ γράφουν πάντοτε έλληνιχά, τά  
δέ γαλλικά μόνον έν ανάγκη κα'ι δταν γνωρίζουν 
τήν γλωβσβν εις τήν εντέλειαν.

Πταίει τό ταχνδρουεΐον τής πόλεώς «ας.^ Πξό- 
δ ιχ ί  Χ ϊβ , α« λαμδάνης αργότερα ίκ ο  τού; άλ
λους τό φύλλον· διότι από τό γρεβεΓόν μου,δλιον 
των συνδρομητών τά φύλλα παραδίδονται είς τό 
εδω Ταχύδρομείον τήν Παρασκευήν ΖΛα μ α ζ ί .  
Μά εινε δυνατόν νά στέλλω τά μισά φύλλα τής 
Χίου σήμερον καί τά άλλα μισά ανριον ς

Τό άπορον παιδίον, τό επί διετίαν έγγροφεν. 
υπό τοΰ «Συναιτερισμού Σμύρνης» μοΰ γράφει 
8τ ι ί(λ>6ε παρά τή ; φίλης μου ΠεατεμαΛ·
τζόγΛον  1 μετζίτι (φρ ί  ι/,) καί παρακαλεΓκαί 
τά  λοιπά μέλη του Συνβτερίσμοΰ νά τω  στεί- 
λουν τό υπόλοιπον (φρ. 3 ’/:) ^  νάνανεωση καί 
φίτος τήν συνδρομήν τον-

Κ νχνε ιοη Ά σ μ α  [ ε ε ]  έχω ϋπ ’ οψει μου δύο 
ώραίας ¿πιστολάς σου. Μου ηρεσε πολυ η  περι
γραφή των ίορτών τής 25 Μαρτίου, κ α ί με δ ιι - 
σκέδασε το επεισόδιον τοΰ καθηγητοϋ σας, 0 ό
ποιος σας είπεν ότι τά  μαθηματικά ώφελόΰν ·είς 
τήν διάπλασιν έν γένει» καί σείς ένβμίσατε ότι 
ιωόχειται περί Ιμοΰ. Ά λ λ ά  χαλά λέγεις' καί 
εις τήν βΔιάπλασιν» ώφελοΰν τά  μαθηματικό, 
διά τήν λύσιν μερικών Άσκήσειον.

"ΑγγεΛε τή ς  'Α γ ά π η ς , έστειλα ταχυδρομι- 
χως είς τόν θ ε α γ ε ν η ν  τό θαυμάοιον χρυσόδετον 
βιδλίον πού τού Ιχόοισες ώς βραδείον Μικρών 
Μυστικών. Πόσον θα χαρή όταν θά λάδη τόσον 
ώραίον δωρον I Ή  επιστολή σου μοΰ ηρεσε «ο- 
λύ [ ε ε ]  δι* τάς σκέψεις, τάς οποίας σου ενέ- 
πνιυσεν ή 25  Μαρτίου.

Κ αί ή ίδική σου,Τ απεινοη Γ ια ο εμ ί [ΕΕ] ευ- 
γλωττος καί ώραιοτάεη. Χαίρω διότι οί φίλοι μου 
Ιχουν τόσον εύγενή πατριωτικοί αισθήματα.

8 θγΐΥ$ιαχοΥ Κΰμα,β,κ'ζ τά  ποιηματάκια που 
μου έστειλες μοΰ ί̂ >εσβ καλλίτερα αυτό τό τε 
τράστιχον :

Στα ρ ε ίκ ια  χ ί ΐ  πέρα 
Βοοκδς μ ε  φΛογόρα 
Βοοχάει τ ά  γ ίδ ια  
Μ} χ ί .Ι ια  π α ιχ ν ίδ ια .

Χαριτωμένη ή φοπογραφία σας, ί ΐα π α ρ ΰ ά ια  
τ η ς  Π εν ΐέΑ η ς , με τήν στολήν τών Ά λπ εω ν, 
άλλα πλέον χαριτωμένη ή έπωτολή σου [¿ΒΕΙ 
είς τήν όποιαν μου περιγράφεις τά  θαυμάσια «οΰ 
βλέπεις είς τήν Γερμανίαν. Χαίρω πολύ που μ ’ 
ενθυμείσαι άπό τόσον μακράν καί από τόσην ευ
τυχ ία ν  αύτό σημαίνει οτι μάγαπκς πολύ, όπως 
σε άγαπώ χ ’ εγώ. Φίλησε μου τά  άδελφάχια καί 
είπε τα  ότι τα  ευχαριστώ πολυ διό τά ; ώρα!«; 
κάρτας. Τά σέδη μου είς τήν καλήν μητέρα.

Είς τό Άθρόον Βραέείον, Αύρα εη ς  8 ερχν· 
ρ α ς , ή Εύφημος Μνεία δέν λογαριάζεται, Τό 
ήζεύρω οτι θά έγελοϋσεν ή  Χ ιονοσκεπής Δ ίρ φ η , 
στι έδημσσίευ* τήν πληροφορίαν σου* άλλά μό
νον αυτή' εγώ δέ προτιμώ τάς Πληροφορίας, με 
τά ; όποιας γελούν όλοι, όταν είνε ευφυείς καί 
άστείαιΙ

θεοσαΧ ιχδ Μ ενεζεδ ά χ ι, αύτό τό ψευδώνυ
μον σου εγκρίνω πρός άντιχατάστασιν τοΰ π α
λαιού. Α ί προτάσεις σου' θά δημοοιευθοΰν είς τό 
προσεχές. ·

Σ ' ευχαριστώ, ΓαΛ ιάντρα  [ ε ] .  διά τάς ένερ- 
γείας σου, τάς όποίας με τόσην ζωηρότητα καί 
ευγλωττίαν μου περιγράφεις. Αληθινόν κελά
δημα ή έπιστολή σου. "Εμαθα όμως, ότε μόλις 
ηχούσες ότι έχεις εύσημο·/, άρπαξε; μέ τόσην 
βίαν τό φύλλον άπό τάς χείρας τής αδελφής σου, 
ώστε ολίγον έλειψε νά το ξεσχίσης. Τά ί ϊ ια  θά

κάμης καί τώρα ; . .  "Ευ τούτοις φίλησέ μου τόν 
θεασ αΑ ιχ δ ν  Ύ ά χ ιν θ ο ν .

ΣΙ παραπέμπω, Ειχβοζδ Α ΐά τ ,  είς τήν άνω» 
τέρω άπάυτησιυ προς τόν ί ΐξό δ ιχ ο ν  Μ ν Χ?ΟΤ. 
Φύλλα τών ετών 1898-99 καί 1900  είμπορείζ 
νά προμηθευθ^; έχ τοΰ Γραφείου μου πρός 15  
λεπτά έκαστον.

Σονρεα-Φόρχα, (ΝΝ) έστειλα ότι ¿ζήτησες. 
Αυτό το ψευδώνυμον σοΐ Ιξέλεξα, διότι ητο τό 
αστειότερου άπό δλα, καί νά ίδής ότι θάρέση 
πολύ είς τόν κύχλσν μας.

Πώς είνε δυνατόν νά μή σου άπήντησα,
Ζ άη  ·, Έκτος 8ν παρέπεσεν ή  έπιστολή σου. 
Ή  φωτογραφία πώς π η γ α ίν ε ιΈ μ α θ ε ς  ·, Μέ 
χαράν μου θά ίδώ τά πρώτά σου. δοκίμια.

Λ ίρ α  Π ηΑίον, σύ πρώτη όφείλεις «ά 
στείλης τετράδιον πρός τήν Κ » π η Α ά τ ιία  Κύ
θ ν ο ,  καί τότε τής γράφεις ίό  όνομά σου καί 
τήν.διεύθυσίν σου, θά ‘ σού τα γράψη κ ’ έκείνη 
καί θά γνωρισθήτε Τό χΑ ήμα  όπως το έχεις 
γραμμένον, σημαίνει φυτόν αμπέλου· τό άλλο 
που θέλεις γράφεται χΜ μ α .

Μέ όλον τό ενδιαφέρον, τό όποιον μοΰ εμ
πνέει ή  πρός σέ αγάπη, Ί τ ό α ,  θά έδω τά  φιλο
λογικά σου δοκίμια καί θά σου εΐπω τήν πέρι 
αυτών γνώμην μου. Σοΰ λέγω όμως έκ τών προ- 
τέρων, — κρίνουσα έκ τής ήλικιας σου, — ότι 
εινε σ χεδ ό ν  α δ ύνα το ν  νά είνε άξια δημοσιευ- 
σεως. Βεβαίως δέν θά ίχουν άδικον όσοι σού 
τα  έπήνεσαν, διότι θά εινε πρωτόλεια ευέλ- 
πιδα,— δέν αμφιβάλλω, -  θά προσημαίνουν ότι 
μίαν ήμέραν θά Υράψης λαμπρά καί θα διακρι- 
ίή ς. Πίστευσε δμως, ότι πριν Ιλθη αυτή ή 
ήμέρα, δ ε ν  οε σνμερίρει νά βημοσιεΰσνς τ ί
ποτε, τό παραμικρόν, διότι θά το έβλεπαν καί 
άνθρωποι οί όποιοι δέν σε αγαπούν όσον εγω. ,

Έ γ κ ρ ίν ο υ β α  τΔ  ψ ε υ 2 ώ ν υ μ & τ ω ν , δέχο, 
μαι μετά χαρκς είς τήν ’Αλληλογραφίαν μου καί 
είς τούς Διαγωνισμούς μου τούς νέους μου φ ί: 
λους : Ά ρ γνρ ό η χα ν Φ ω νήν  (A- Ν. Γ . εστειλα 
[BE] διά τήν καλλιγραφικήν έπιστολήν είμπο- 
ρεί; νά μου στείλνμ τά  Π. Πνεύματα* καί ό 
αδελφός σου βεβαίως δύναται νά λάβη μέρος είς 
τούς Διαγωνισμούς, σύμφωνα με τόν "Οδηγόν·) 
" Ιο ν  Ά .  Π. Κ .)  Ά γρ ά μ πεΛ η ν  (Π . II. Κ . 
αύτό ητο τό ώραιότερον·) Μ α γ ενζ ιχ α ν  Βόσποτ: 
ρον  (Γ . Κ . Σ . σοϋ έστειλα τόν 17ον τόμον·) 
Π νενμ α  Ενερνίας ,Σ . 1. Μ. εύχομαι να γΐντ|ς 
εντελώς χαλά καί νάναδειχθής άξιο; τοΰ ψευδών 

νύμου σου·) Χ ρνσην Β ροχήν  (Ρ . Κ. Δ .) χαι 
“Ερημον Ά χ τ ή ν  (Κ . Π .) .

Ά σ π ο ισ μ ο ί,  Π λτηροφομ ίκ ιι —-ή Χρνση 
Βροχή  άσπάζεται τή ν 'Α νο ιζ ιά τ ιζ η ν  Β ραδναν 
χαί την έρωτα πώς πεονσ είς τό Γαλλικόν Γΐαρ* 
θενανωγείόν — ή Α θώ α  Κ αρδία  ¿σπάζεται την 
Π ειρ α ϊχ η ν  Ν ύχτα  χαί .την πληροφορεί ότι τάρ-, 
χικά της είνε Κ . Κ . - τ ό  AooXrmèi τ η ς  Καρ
δ ιά ς  άσπάζεται τό Ά γνο  Μ ενεζεδ α χ ι καί την
Α μνδραν Λ ά μ ψ η ν -—τό Κ ρητικόν Κ αστανόν  

πληροφορεί τούς φίλους μου ότι ονομάζεται 
Ά πόστοΑ ος Â . Ά ποστοΜ δης  καί· δτι ηλλαξέ 
ψευδώνυμον··—Ιϊρόδιχος ο ϊΊ ο ς  ¿σπάζεται τόν ' 
Ά στερα τ η ς  Ά νατοΑ η ς  καί τόν ΦιΧεΛεύθερον 
Μ αχεδόνα  καί ζητεί αλληλογραφίαν μέ τόν 
X iastèv KdCvov — τό Κ ίχ ν ε ιο ν  ’’Α αμ ααηγχα ΐτ  
ρει τήν Μ εμ ψ ιδα  διά τήν αγαθοεργόν δρασίν 
της καί την ευχαριστεί θερμώς διότι θα εγΥραψφ 
και τό πρόσεχες ετος το υπ* αυτοΰ συσταθεν ά
πορον παιδίον*.—ό ΐ ια π ό ς  Κρίνος ¿σπάζεται 
ιόν “Α νθον Π απαβασιΑ ειον, καί περιμένει τά  
γραμματόσημα, εις ανταποδοσιν εκείνων τα  ό- 
πφία τω  Ιστε ιλεν  — ό “Α γγεΛ ος îîj< Α γ ά π η ς  
ζητείτάρχικά  τοΰ Ά ριστόιας, με τόν,όποίον 
υποθέτει ότι εινε γείτονες*—τό Κ ο ρ ινθ ια χ δ ν . 
Κΐίμα, ¿σπάζεται τόν Eoaaôr Γων “A J-π εα ν  καί 
πληροφορεί τήν Έ ρ η μ ϊτ ιδ α  ότι την εμάντευσε" 
— δ MtriSraiipOQ ζητεί τάρχικα τοΰ Δ ευχον  
Κ ρίνον, τό  όποιον, χαιρετά"—ή  Λ νρα  ΐή ς  Κερ-
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• x ip aC  δέχεται ευχαρίστως τή« uni τής Φ ιλο- 
' μονσου N f άνοδος πρρταθείσιιν Αλληλογραφίαν,
" καί αναμένει έπιττολήν της'—ή' ΜιχρΆ 'Ανθο

δέσμη  αο τάζεται τήν Γ Λ νχ ε ΐα ν  ffap&’a r ,  «α·’ 
την έρωτα αν ¿τελείωσαν εγκαίρως ή παντού
φλες τού μπαμπδ·—& Ε ύ ελ π ις  VLÍííúc χ«ιρε · 
τά  τον 'β/ίΤακατ/ργαροτ Σ ά μ ίο ν— i  6*f(Wft-

• .?i»oe 'Υ ά κ ιν θ ο ς  «σπάζεται t i  Κ ρητικόν Κά· 
B tà ro r  χαί επιθυμεί νά το γνωρίσ»)· — ó Κρό· 
τ α λ ο ς  άντσβπάζεται τόν Κ ελ τ ιχ Ιν  καί ζητεί 
το όνομα καί την διευθυνσίν του δι ' Ιπιστολήι* 
— ό 'Ε π τα χα τέρ γα ρ ό ς Σ άμ ιο ς  αντιχαιρέτα

' τον Ά π ό λ εσ θ έ ν τα  Παράδεισον,· t iv  όποίο«
- γνωρίζει καί την Μ α ίρ η ν  Μ άσχαν ' τό Ά γνδ
. Μ ετεξείάκ ι άσπάζεται t i  Χ ρνσί thp ifrzspáx i
• καί το πληροφορεί δτι θά το επισκέπτεται κάθε 
Κυριακήν, ,νά ϊχ η  δέ καί μίαν κιθάραν,

* f -  Γ
Μ ικρ 4  ΐε ΐυο τικο ι έ π ιδ υ μ ο υ ν  ν ά ν τ α λ λ ά -  

ξ ο υ ν :  δ "Α γγελος  rijo Ε ίπ ο χ ία ς  με τήν Π εν- 
θ ο ίσ α ν  Κ αρδ ίαν , Σ ιω π η λ ή ν  Ν ύχτα , Γ λ ν χ ν  
“Ο νειρον, Χ α μ ένη ν  Ε υ τυχ ία ν  κ α ι Μ ό νω σ ιν  
—ή  'Α νεμ ώ νη  ιΟω Π ατησ ίω ν  μέ τον Ρόδιον 
Δ ό χ ιμ ο ν , Ôeàr r*}c Γ εω ρ γ ία ς  καί ¿(αιρκοσΓί- 
<ρη Ν α ύ α ρ χ ο ν - -  ή Ά μ α ηνλΧ ίς  μέ τόν Γ λ,υ- 
χ ό λ α λ ο ν  “Ο νον, Ί ά ± ν ιχ η ν  Γ λνχύτα  καί Έ -  

. ξόρκ ιτον Ν απο λέο ντα - —ό Α φρ ικανικός ’ Η
λ ιο ς  μ ! τήν Μ ιχρύνλαν (Ια τρ ιν ιά ν  ’ Τπερή- 
φ α ν η ν 'Ε λ λ η ν ίδ α ,  Νόμον χ α ί  Ζ ιζά ν ιο ν  ./V  
μ ν α σ ιο ν  —ή  Xprirïf Πρωία  μέ τόν Β ίν -Ζ ώ η ν , 
Κ δμα  ro3 doi'vááíwc καί Ά νθ ο ς  τη ς Κερχύ 
ρ α ς · ^  τό Χρνσδ Ψ αράκι με τή- Π ειρ α ϊχ ήν  
Ν ύχ τα , Φάρον rr)c Afwterov. καί “Α νθος  rîjï 

. Κ ερχνρας·—ή 'Ο μ ίχ λ η  μ : τήν ’Α μ αρ υλλ ίδα , 
Γ λ ν ν υ λ α λ ο ν  “Ο νον, Ρ ο υμ α ν ικ ή ν  Σ η μ α ία ν . 
Ι π π ό τ η ;  τ%ς 'Ο μ ίχ λ η ς  κ α ί Αςθέμα' — δ 
Π αμ ψ υλ ιο ς Κ όλπος  με τόν Κ όλπον της .Α τ
τ ά λ ε ια ς , Ί 'π ε ρ ή ψ α ν ο ν  'Ι π π έ α  χ α ί Έ λ λ η -  
ν ιχ ή ν  Ψ υ χ ή ν  — 6 Νέος Ν αύτης  μέ τό Κρητι- 
x êv  Κ α σ τα νό ν , Μ ελλ ο να α ν  Κ α λό γρ ια ν , Αμ· 
β ρ αχ ιώ τ ιδ α  Αύραν και Αροσον rifa 'Έ ρημου· 
— ή Κ υματίξουσα Β άλανο  a  με τον' Ά ν α τ έ λ '·  
λ ο ν τ α  Α στέρα, Ρόδιον Δ όκιμον. Μ έμ φ ιδα , 
Γ α λ λ ικ ή ν  Σ η μ α ία ν  xai'OreipOXrUor Ψ υ χ ή ν  
—ό Μ αύρος Ι π π ό τ η ς  με την 'Α γ α π η μ ένη *  
’Λ δ ε λ φ ο ν λ α ν  — ή  Λΰρα τη ς  Κερχνρας μέ την 
Nvfaov iS»· Φ α ιά χ ω ν . Φρούριον τή; Κ ιρχνρας  
χά ι.Π ο ντιχο ντ ϊα ι Κερχύρας· -  ή Α έτχή  ïîjc

- Κ ασ τΙλλη ς  μέ τόν ‘Ά γ γ ε λ ο ν  τη ς ’Α γ ά π η ς  , 
Μ αρ γα ρ ιτο φό ρ ο ν ,Ν α ν ιο πο νΙαν  τής ípovátici 
Έ λ π ιδ ο φ ά ρ ο ν  καί Κ άλυκα  Ρβ’ά ίιτ —η Φ αιδίτ 
μ η  μ ί  την Μ ό νω α ιν ,Π αρ ιο τρ ία ν , S f tx p à r  B¿0 - 
λΙσ τρ ια ν , Κ άλοχα Ρόδου καί Στραβόξυλο: — 
ή Μ όνωσις  μέ τήν Μ ελ α νά π ιδ α , Κόρην ζόυ 
Σ τρ υμ άμ ο ς, Κόρην τ ω ν  “Α λ π εω τ , Δρόσον τη ς  
’ Ερημου ν . ί ΐ  Ά θ ά α ν  Κ α ρ δ ία ν  — τό Κ ύκνειο ν

’ λ^,αμα  με τό “Α νθος το% Μ αίου, 7̂ σ μ α  Νη· 
ρηίδος χαί Τρεμοοβϋνον ’Αστέρι.

Ά α ύ  έ ν α  γ λ \>*6  φ ιλ ά κ ι  « τ ίλλε ι ή Διά·
. είλβσις προς τους φίλους της : 'Α θω αν Καρ

δ ιά ν  ( ϊχ ε υπομονήν, καί ολίγον κατ’ ολίγο« 
0V σχηματίφης καί συ ώραιότατον Λεύκωμα 
Μ. Μυστικών. J Κ αλοθρεμμένο* Γ ά το ν  (ε·

• στείλβ'· } Π τερω τήν Τ αζειδ ιώ τιδα  -( χαίρω 
' που ίγ ιν ες  χαλά· α ί έπιστολαί σου μ ’ εν

διαφέρουν πολυ καί μου κάμνειί εΰχαρίστησιν ό-
. σάκις μου γράφεις·) Σιωςςη^ην Ν ύχτα  (μυτιάς 

ΐόχαριστίας διά τάς ωρκίας ευχάς· τα. τετράδιά 
«ου ένεκριθησαν" δεν είσαι συ διά τόν .κάλαθον 

•των άχρηστων, ό,δποίος · σέ τρομάζει όσον ή 
λαιμητόμος·» Α ονλόόδί τ·ής ΚαρδιSc ίότανσοϋ  
έγραψα: «αϋτό ειμπορεί νά έθαχολουθήσζί εν-

• .νοούσα δτι δεν e’μπορείς νάλλάζη; τό ψευδώνυ
μόν σου μόλις το μάθη Svaí, διότόδεν θά . έχης 
διαρκές · ψευδώνυμον -ποτέ· τό -ψάυδώνυμον ,εινε

ν . δ π ω ;  το κρασί· δσον παληόνει, τόσον γίνεται 
. κά);λίτε'ρον· J Κ υ κ λ α μ ιά ν  ([ E¡ διά τήν κομψήν 
^καί- ώραίαν επιστολήν έστειλα τό φύλλον «ου 
. ’ ■έζήτησες·) Μ έμ φ ιδα  (έστειλα·) Π ανταχου Πα·

ρόντα  (καλοί οί στίχοι σου, άλλ' ε ις τό τίλος 
υπάρχει μία ασυνταξία: · ή Παρθένος άμείψασα 
. . . .  έβλάστησι κρίνο; κτι.'Ι Ζωηρδ,ν 'Τ π α ρ ζ ιν  
ιέλήφβηταν [ ε  ] διά τήν'-ώράίαν επιστολήν. I 
Ζ ο υ λ έ ϊχ α ν  | ελπίζω, δτι θά ϊλαδες ήδη τήν 
άπό t4  Μαρτίου επιστολήν u«?') Ί α ιά ν ν η ν  
Π, Μ ίχαν. ¡δέν ίνθΰμοϋμαι πλέον λαμβά
νω τόσα πολλά Π. Πνευματ«, ωστε μου εινε 
αδύνατον νά δίδω λόγο« 4 ι’ εν έκαστον άλλά τί 
χάνεις σΰ νάμου ξαναστείλη: ·,) Κ εράτιον Κόλ
πο , βεβ α ίω ς θά γίνη ααί Διαγωνισμός Καλλι
γραφίας·) Σ τα νρ δ ν  τη ς θ α λά σ σ η ς  (Ιστειλα· ο ί 
προτάσεις σου ε ί; τό προι»χ ίς-)Κ ιουχ ιοορ ΐστραν  
(έλήιΟηταν εγκαίρως·) Τ ο φ λό μ νιγα ν  (τήν πλη
ροφορίαν σου δέν δήοοσιεύω, διότι ουδέποτε δη
μοσιεύω το ιαύτις περί λήψεως τετραδίων )Κο>πη- 
λάτιδ/ ι Κ ύ θ ν ο ν  Λ ευκόν Κ ρίνον, (αί λύσει: δε
χτοί · ί 'Λ ν α τ έ λ λ ο ν τ α ' Αστέρα ([ε  ]ήεπιστολή «ου 
ώμοίαζε μ !  λόγον εις τήν 25 'Μαοτίου' ώρα/« 
καί πατριωτικωτάτη | Χ ιαχον'Ο ρ ιζοντα  (θά «ου 
στείλη, ϊχ ε  όλίγην ijirojJ-Ονήν' τα δημώδη αινίγ
ματα δεν μου χρησιιιευουν, διότι δεν δημοσι
εύω παρά ‘Ασκήσεις ύποβληθείσας είςτόν Διάγω, 
ν ισ μ ό ν)  iVo^Ar Aa^r’(fitav λέγωμςν»εύρίσκεται 
εις τάς γώρας του βορρά» έννοουμενδτι ε!νε χώ·' 
ρα"καί δ/ι ό κάτοικός της*) Κ ια κδν Κ ρ ίνο ν  
Μ ινώ ταυρον  (α ί λύσεις δεκταί· φίλησέ μου τήν 
Ά φ ρ ίισ σ α ν  θ ά λ α σ σ α ν )  Μ ιχράν Β ιο λ ίσ τρ ια ν  

(ελπίζω, ότι είσαι τώρα εντελώς καλά·] Σ εί
ρ ιο ν , ■ Στραβόξυλό  (τό όποιον μου γράφει, Stt 
εις τό σχολείον του έγέλασαν « ιλ ύ  με τήν επι
στολήν του κ. Φαίδωνος περί Μαθητών-Δημοσι- 
ογράφων, καί ότι ή φράσις ·τό σκάρο; έξειροχι- 
άσθη· έμεινε παροιμιώδης· | Ε ό ελπ ίΊ  'Α λ ιέα , 
Ν η ν ε μ ία ν  ( έλπίζο) ότι θά εύρίσκη; καιρόν νά 
μου γράφτ); μέ όλα τά μαθήμαια· νομίζεις ότι 
»υιο ί πού μου γράφουν δίν έχουν μαθήματα ;· 
έχουν, καί αριστεύουν μάλιστα’ ) Μ αρίδαν τόδ 
β ίρ ίπ ο υ  (νά ίδοϋμεν λοιπόν τ ί θά σου γράψ») 
ή φΛη σου  Γαλλίς, εις τήν. όποιαν έστειλες τό 
a‘ φύλλοό ά ;  δείγμ«·θά της ίρ ία ια  )Κρόταλον (·μ· 
έβγαλε« άπό τήν ανησυχίαν ή  επιστολή σου· φαί
νεται 5μ»ς στί πολύ παράξενα πράγματα γ ί
νονται ει: τόν τόπον σου* κ α ί δεν μου λέγεις, 
τ ί «φόρμας είχε κοιτά τοΰ φίλου σου ι* ε ί·  
νόςί, που · (πυροβόλησε ; μήπως ητο τρε. 
λός j) Μ έγαν 'Α λέξανδρον  (οχι· άφ ' ου  ή- 
ξεύρης καί έλληνικά, δεν εινε καμμία ανάγκη 
νά γράψης γαλλικά- ) Κ ολπον rfjc  Μ τ ία -Jfiac  
(ήθελα πολύ νά σ ' ευχαριστίσω. χαί αντ ί του 
πεντςιλέπτου γραμματοσήμου νά κολλώ εις τό 
φύλλον σου δίλεπτα χαί μονόλεπτα· άλλοι φαν 
τόσου αν εΓνε δυνατόν νά ψάχνι,ι κάθε εβδομάδα 
τόσες χιλιάδες φυλλάδια διά νά ευρίσκω τό (δι
κόν σου καί νά κάμνω,άντήν την δουλειά I αδΰ- 
νατου, φ ίλε ιΐΛυ- όσον- διά ,τά «Κλα «σΰ ζητεί; 
δεν εχ<» μου τα  πέρνει δλα ή Κ ιχή;) Έ π τ α -  
χατε'ργαρον Σ άμ ιο ν . (εύχομαι περαστικά εί· 
τόν φίλον μας Ο, Β .) Κ ίλα 'ίδ ίσ τρ αν  (τήν ένέ- 
γφαψ* καί'σου έστειλα την απόδειξιν· εύχαρκ-, 
στώ -πολύ*. Λευκώματα Μ. Μυστικών χρυσόδετα 
τιμιόνται ρρ, 5 .)  Ν ευρόβπαστον (έμαθα μετά 
μεγάλη; μου χαρα; 3ti όλα τα  σχολεία τήι «ό- 
λεώ; σας διεκρίθησαν εί; τά ; εξετάσεις τή: γυ
μναστικής·) ΆΓ»0ΛσβΌπ (μην είσαι τόσον... 
άτίθασσο" οί μικρότεροι έρχονται έπειτα άπό 
τού; μεγαληιέρσνς. και δεν έ_χάθη ό κόσμος νά 
περιμένης όλίγην ώραν, έω; να διαίάσν) τό φύλ 
λον πρωτ« ό άδε.λφρς σου') Κωγσ. θ . Τ σαγγα- 
ράδαν  (ευχαριστώ πολύ, καί χαιρετώ τον νεον 
μ α ί φ ίλον ) Π α μ φ ΰλ ιο ν  Κ όλπον  (σε άντασπά- 
ζον.ται.δλοι'εχω μεγάλην χαράν πού μου γρά- 
φ«ις συχν«·) "Α γγελο ν  ¿ .υ τ ερ ινδ τ  ( τ '  ’Απο
τελέσματα έτοιμάζονται')  ΣμυρναΧχον Κ όλπον  
(,τώρα πλέον δεν ειμπορεί; να'το άλλαξης-· ό β' 
διαγωνισμός των Λύσεων θαρχίση τήν- Ιην 
•Μάίου, ά.φτε έχεις κ α ιρ ό ν) Ά γ ν δ  Μ ετεξεδάχ ι 
,κτλ, κτλ.

E l ;  δααφ Ιπισιολάς έλαβα μετά τήν 31 Map-, 
ΐ ί β ν  θάπαντήσ» εις τό προσεχές.

ΠΜΕΎΜΑΤΙΚΜ Α Σ Κ Η Σ Ε Ι! '
Αί λ ύ σ ε ις  δ εχ ια ι μ έχ ρ ι τ η ς  S 5  M at ου

Ό χωστοί vOw Xtíei-y, Ιχ ι ιο I exiloÿ 'AU* pà yÿa'iVi, 
ràç λ ΐτ ,ίΐ τον si liaviv-i’vVsvoi. ' πβιλερται tv 

νςί Ιξσφιίιμ μαι ·."? φαχίλλοιη, ¿itr Staotft 
χτυιίχιι Sn φι)Λν «cri rtvzizal ψ?. !

IS8 . Λ εξέγρ ιφ υφ .
Α ντωνυμίαν, πρόθεσίν ααί νήσον αν συνδέοης 
’Ιχθυν τινα  γνωστότατον ευθύς θάποτελέσης.

Ήντιίΐη όσο ΠιχΙτΰας :_J-?—yu-iàâoi 
150. ϊυ λ λο ιβ ό γ ρ ιφ Γ ,ς .

Τριας φθόγγων συνηνώθη,.
Κ αί μ ε τ ’ αριθμητικού,

. "Ηρώο; ομηρικού *
Τόνομα έφανερώθη · . .
Έβιύλη ¿*ό ’ΖωάινΟυ Χ . ^ΌςμαχΙόοι, 

14 0 . Α ίν ιγ μ α ,.
Αν Έκατόγχειρ φοβερός

τό γένος του άλλάξη.
Πτερά θά κάμη. άλλά ψηλά

πολύ δεν θά πετάξη.
Ίεοιόΐ,η Ρκ» //«v. y .  ΖΓ̂ όιατοσούΧοί,

141 .  Δ ημώ δες Α ίν ιγ μ α .
"Οταν το δέσω, περπατεί·
Κ * δταν τό λύσω, στέκει.

Έοΐάύη LTV TOO /Vi»!, Jl'iiLî L
14Î ,  Κ εκ ρ υμ μ ό νο ν  Γ ν ω μ ικ ύ ν ι  

Άφαιρών · pía γράμματα έκάστης των κά
τωθι λέξεων καί συναρμολογών τά έπίλοιπα καθ’ 
ή, εύρίσκονται σειράν, σχημάτισε άρχαίονγνω- 
μικόν :

“Α νθος, Μ νο ία , πο ρ ε ία , κ α λ ό ς , π ε ιν ώ ,  
β ο υλή , Λίοϋσα, κ ό π ο ς , δρδδς, ς λ π ίς .

’JÏ9CcÍAjj ¿ π ν  lia/çyit/p Α · KqÍxVV 

| 43·Ι44 . Α ΐβ ΐ^ ^ -ο ρφ ω ^ ίι;,
1·. — Το Nepor διά 10  μεταμ,ορρ. ν»

‘ϊΛχνΙη ύχ» % οο ' '
2 .—Τό Βέλος δ ι’ 7 μιταμορφ. v i  γίνη Τόξόν.

'Kacúh¡ Ρπδ to„ fCoxviUv Ήσματοι'
14S. » Ια γ ικό ν  Γ ρ ά μ μ α  μ ε τ ά  π υ ικ ί -  

. λ η ς  Ά η ρ ο σ π ίχ ΐδ ο ς .  . 
ανταλλαγή δύο γραμμάτων έκάστης τών 

κάτωθι λέξεων διά δύο άλλων, πάντοτε τών αυ
τών, σχημάτισε αλλας τόσα; λέξεις, τών όποιων, 
τό πρώτον γράμυα τή ; πρώτης,' τό δεύτερόν τή; 
δευτέρας ααί οϋτο) ααθεξή;, · νάποτελοϋν άνΡμβ 
Βασιλίσσης :

ορος, μ έλ ισ σ α , ά γ ιο ς , μρ ίοτη .
•Εστάλη όττο 'τής Λΰαας τής ksgvvQes'

(46.  Φ α ν ή ε ν τό λ ιπ ό ν .
νρ·6λς-δνς-δρτ

’Em ύλη v*rè άήμ, £, ¿cyxyjwsoy
147 . Γ ρ ίφ ο ς .

V ·- δν αν αν  ̂ rr\̂
â v S v S v  α Ρ

*í£azUi» ûsô toi) Ζιζπνίου toù Σχνλιίΰν

M IKFAI ΑΓΓΒΛΙΑΤ
l ‘ f i  Κίξef Lîxzù tO , S ia  ¿ t  t v t i ç  9trv5(Hit*fiXt¿$ · 

¿inri 5 finw. ΈκάχΜίος 10 λ ίξας, δηίκά) «ai oí 
¿ItfáreQaí tûv 10 x^wdrtrrai «*ς 10· ¿¿je/ç.J

Ανταλλάσσω είκογραφημένα ταχυδρομικά δελ
τάρια μέ τάς Αθήνας καί τό’ Εξωτερικδν.—  

Χρίστο; 1. Δουκάκη; , όδός Μενάνδρου 6 8 , 
Άθήναι. (Β—ST)
ρύχάρίστιβς άνταλλάσοω i l .  Μυβτικά μ ιτβ  
λώ τών εν τή άνωτέρα τάξει κατατασσομένοιν 
σννδρομητριών, μέ όνομα ψευδώνυμον χοή διέύ- 
θυνσιν όμοΰ, άτινα κ* εγω θά σημειώ κατά τήν 
άνταπόδασιν. Δηλώ δέ 3τι θά βραβεύσω τό κ»»« 
λίτερον έξ αυτών δ ι’ ένός τόμου διηγημάτων χρυ
σόδετου. — Έ ρυθράν  .V/<poc. ( β —8 8 )

Ανταλλάσσω εικονογραφημένα δελτάρια παν
τός ε'όους. Ά πάντησ ις άοφαλής. — Διεύ- 

θυνσις : Mr Spilios Ntoiiopoulos, K ioutsouk  
Millet Hun 9 ,  C a la t a , Constantinople 
(Turquie). i b —s » )

Έ *  του τυπογραφείου τών Καταστημάτων Ά νέσ τη  ΚΛ·.*5τβ·—'νίδου 1902.


